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PRAEFATIO. 


Titum  Livium  imperator  Caligula  (Sueton.  Calig.  c.  34)  ut  verbo 
sum  et  in  historia  negligentem  carpebat:  hoc  fortasse  verum,  illud 
nollem  dictum  de  scriptore  gravi  et  eleganti  in  scribenda  historia  quam 
saepius  pingere  non  describere  nobis  videtur,  apud  quem  egregiae 
orationes  inveniuntur  in  quibus  indoles  et  ingenium  virorum  et  tem- 
porum  rationes  vere  referuntur.  —  Dionysii  Halicarnassensis  Antiqni- 
tales  Bomauas  legenti  mihi  et  iterum  legenti  saepe  hujusimperatoris 
Komani  dicti  in  mentem  veniebat,  qui  in  oratiouibui  saepe  tam  ver- 
bosus  ut  fastidium  moveat ,  caeterum  in  historia  satis  est  diligens. 
Quum  enim  specimen  stadiomm  meorum  edere  vellem ,  hnnc  scrip- 
torem  elegi  cui  operam  navarem;  qnasdam  igitnr  emendationes  et 
observationes  publici  juris  teci  ut  lex  me  jubet.  Piouysium  non  inte- 
grum  ad  nos  pervenisse  lectionum  varietas  in  codd.  (in  quibus  praestat 
Urbinas)  luculenter  demonstrat.  8ed  complures  iam  viri  docti  mnlta 
quae  a  librariis  turpissime  corrnpta  erant  ita  emendarnnt  ntnnllum 
sit  dubium  quin  auctor  hoc  ipsum  scripserit ,  quod  praesertim  valet  de 
iis  emendationibus  quae  a  vulgata  lectione  literis  parum  differnnt.  Inter- 
dum   unum   vel  plura  verba  excidisse  aut  emblema   ex  margine  in 


textnm  irrepsisse  sensns  perspicue  docet.  Difficilias  est  dijndicata , 
si  qnando  auctor  sibi  obloquitur,  utrnm  memoriae  errore  boc  fac- 
tnm  sit  an  librariorum  vitio;  quodsi  auctor  in  eadem  re  saepins 
crrat  nihil  mutandnm,  sed  si  in  satis  longo  opere  semper  sibi  constat 
et  semel  vel  bis  de  recta  via  declinare  videtnr  librariis  lioc  imputan- 
dum  et  conjectura  vel  emendatione  utendnm  esse  censeo.  Utitur  Dio- 
nysins  xon/i}  lingna ,  in  qua  qnid  non  miscetnr:  imprimis  amat 
verba  lonica  et  poetica,  nonnunquam  mihi  animadvertisse  videor 
eum  etiam  Latinorum  dictionem  adhibuisse. 

Adolphi  Kiesslingii  editio  mihi  prae  manibus  fuit ,  nec  ullam  aliam 
de  Dionysio  commentationem  cum  observationibus  meis  conferre  mihi 
licuit,  nlsi  unam  disquisitionem  viri  doct.  A.  H.  Garrer.  Ne  obser- 
vationes  quidem  Crit.  et  Pal.  ad  D.  H.  ant.  rom.  viri  clar.  Cobet , 
inspexi :  hoc  vero  consnlto ,  ut  vere  confitear  ne  talis  viri  opere  lecto, 
annotationes  meas ,  jam  ante  factas ,  prorsus  iudignas  putarem  quas 
in  lucem  ederem.  Nisi  lex  me  juberet  ut  finem  imponerem  disserta- 
tioni  meae ,  libens  aliud  argumentum  elegissem.  Jam  igitnr  benevole 
lector!  has  qualescunque  accipe  emendationes  et  observationes  in 
hunc  auctorem. 
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Libro  I.  cap,  15.  Mentio  fit  de  lacu  non  longe 
ab  urbe  Cotylia  sita.  rayrjjv  (rijv  ^lfivijv)  —  vepi- 
eip^xvTBi  Ki'x^(a  (TT s fAfAXtr i  tov  (Atj^ivx  Tut  vdfjtXTi 
TTsXat^eiv  x(3xTov  <pvXxTTov(Tiv.  Corruptum  est  eine 
controversia  (rTSfif^a^n ;  7Tif/,f4,XTx  (infulae)  enim  non 
sunt  locorum  sed  hominum.  Chryses  sacerdos  (Iliad. 
I.  14.)  venit  ad  naves  Achivorum , 

(TTififAXT^  exoov  ev  ;tf/5Ttv  ex^l36^ov  ^ATToXKuvog. 
Yirginis  Vestae  caput  xvx^elTai  (TTififixviv,  cf.  lib. 
VIII.  c.  89.  fin.  Absurdissimum  vero  est  lacum 
cingere  infulis ,  tov  fivi^ivx  tw  vdfixTi  Te^a^eiv  •  nec 
verbum  Trepielpyetv  cum  (rTifjt.fj(,x7t  bene  convenit.  Requi- 
ritur  omnino  substantivum  quod  notionem  impediendi 
affert.  Reiske  recte  hoc  sensit  sed  felicem  conjectu- 
ram  non  proposuit  quum  substituendum  censeret: 
(Tv.afifi.x(it.  Solet  enim  (ntafifji,x  indicare  locum  in  pa- 

laestra   ubi   Athletae  certabant ;  rarissime   vero  nec 
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unquam ,  quod  sciam ,  apud  seriores :  fossam,  quo 
sensu  V.  D.  hoc  vocabulum  accepisse  videtur.  Multo 
magis  mihi  placet  (TTxvpcifji,x(ri ,  cujus  compendium 
{(TTpufAxvi)  in  7Tif*(4,a(n  depravari  potuerit;  optime 
autem  indigenae  dicuntur  septis  cinxisse  lacum  ne 
quis  ad  latices  accederet. 

Lib.  I.  c.  24.  iyivovTo  ts  oulevi  x6<Tf4,(a  xi  xttxvxt- 
aTX7£ig,  xXK''  dKrirspsl  olvTpta  ■xxibeo^Xx^si^  xTrsKav- 
vofAivav.  Loci  sententia  postulat  ut  molestam  prae- 
positionem  ultimi  verbi  expungamus;  cives  enimnon 
furore  sunt  expulsi ,  sed  furore  acti  abierunt.  Tali 
in  re  in  usu  est  vel  iKxi'vs7bai  sine  praepositione , 
vel  <Psps(T^xi.  Jam  Stephanus  ad  hanc  emendationem 
viam  monstravit  quam  Kiessling  sequi  debuerat. 

Observat  noster  (Lib.  I.  c.  27.  fin.)  Herodotum 
narrare  Tyrrhenum  Atyis  filium  cum  suis  in  Italiam 
commigrasse  et  i'Sptf(TX(T^xi  ToXsig  Txg  sti  kxt  xvtIv 
sKsTvov  ov(Txg.  In  hisce ,  ut  mihi  quidem  videtur, 
prorsus  supervacaneum  et  molestum  est  pronomen 
ixsTvov  post  xxT*  xvTov  et  quam  primum  expungen- 
dum.  Conjicio  a  manu  Dionysii  profectum  esse  kxt 
xvTQv  sKsl  ov7xg  ot  advcrbium  a  scriba  alias  res  agente 
in  pronomen  mutatum.  Obiter  attingam  Dionysium 
satis   negligenter  excerpsisse ;  quum  enim  Herodotus 
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(Lib.  I.  c.  94.)  commemoraret  ipsum  regem  Atyn  se 
addidisse  iis  qui  in  sedibus  suis  manerent  et  Tyr- 
rhenum  filium  suum  praefecisse  illis  qui  commigrarent, 
Dionysius  male  excerpsit  faciens  eum  dicentem  alte- 
ram  quidem  populi  partem  Tyrrheno ,  alteram  vero 
in  Lydia  manentem  Lydo ,  alteri  regis  filio  (non  ipsi 
regi)  cljvenisse. 

Lib.  I.  c.  30.  TTijAf/s  Sf  SivTivttg  ^kktxv  ol  Tvppy,voi, 

KX)       TOMTeUl/^XTUV      0V7TlVXg      y.XTS<TTyi(TXVTO     KOfffAOVit 

^rvxf^lv  Ts  ot6(t*iv  oi  (Tv fiTTXVTS^  KXi  spyx  s1  Ttva 
f/.v]^//,*ig  x^tx  ^iSTrpa^xvTO  —  iv  STspu  SjjAwS^Jfff^fTa/ 
AcVw-  Jam  vir  doct.  A.  H.  Garrer  *)  recte  observa- 
vit  hic  deesse  verbum  cujus  objectum  est  ^vvxfiiv 
oxoffijv  et  cum  eo  ante  xxl  spyx  insero  verbum 
EKTHCANTO  quod  haud  ita  multum  differt  a 
OICTMriANTEC.  Nihil  tamen  est  quod  o/  (TijfATrxvTSi 
ante  iktiIivxvto  expungamus  ;  optime  enim  nostro  loco 
dicitur :  quantam  potentiam  universi  (i.  e.  duodecim 
civitates  Tyrrhenorum)  habuerint.  Conf.  Lib.  VI.  c. 
75.  «AAo;  Tvppvivixv  «.TrxfTav  slg  ^u^sjcx  vsvsfAyjfAsvtjV 
vjystJt.ovixg    Kxi  ttoKX^  fih  t^  xxtx  y^v  ,  TToKXift  Sf  t^ 


*)    cf.    A.   H.   Garrer.  Observationes  ad  Dion.  Halic.  Antiqnitates 
Romanas.  Lngd.  Bat.  1877. 
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KUTx  ^ahXTTXv  "^uvx^Teiaf.  Trspioujid^ourxv,  Tivsi  vivxv 
0/  —  iroivitTxvTSi  xvTijv  liiMv  Ox>ixoov.  Conjicio  igitur 
propter  similitudinem  verborum  alterum  in  descri- 
bendo  excidisse  et  legendum  esse  'hiivxyt.lv  ts  oxovviv 
01  (rufiTxvTs^  tKTvi(TxvTo.  lu  iis  quae  statim  scquuntur 
corrigo  f  ?  tivx  in  xtivx  ,  quod  magis  cum  totius 
sensus  contextu  congruit ,  nec  dubitandum  quin  popu- 
lus  celeberrimus  plurima  facinora  memoratu  digna 
ediderit. 

Lib.  I.  c.  32.  fVt  Toii  fAsipxaiou  tov  totov  cvof^a^xi. 
Praepositio  xtto  quara  tali  in  re  Attici  requirerent 
facile  quidem  in  tTrl  abire  potuit ;  tam  frequenter 
tamen  apud  nostrum  (ut  apud  Herodotum  cf.  I.  17. 
II.  57.  pass.)  iVt  cum  verbis  nominandi  conjunctum 
invenio  ut  dubitem  omnibus  his  locis  codicum  lectio- 
nem  mutare. 

Lib.  I.  c.  38  TTjV  Sf  xupxv  TuvTiiv  bpoiVTxg  SK^Xea 
"Tru^Tviq  euTTopixg  xxl  %'i/3;T0j.  Pro  ey,7rKeu  repono  £f4,7rXeu 
ut  cap.  praec.  «AA'  —  Trdryii  :^^ovijg  Te  xx)  uCpe^eixs 
sfJCTXeoog  ,  ubi  miror  Kiesslingium  vulgatara  lectionem 
mutasse  substituendo  ex  cod.  Chisiano  exxKeug  quod 
vocabulum ,  ni  fallor ,  certam  sedem  habet  in  numeria 
constituendis ,  ut  Xen.  Cyr.  VI.  c.  17.  o'i  Ylepa-xi 
fXTrAfo)  ^S)}  yjrxv  etg  Toug  fAupiovi. 
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Lib.  I.  c.  41.  ovTs  yxp  o  ^topoi  iv  Tpi(3(o  ToTg  eli 
"Apyog  i^  'IfSt^pixg  ccv xj^ kx^o fA,ivo t g ,  cet.  Ultimo 
verbo  quod  procul  dubio  sensum  nuUum  afFert  Kiessling 
conatus  est  remedium  aflferre  substituendo  xvxKOf^i^o- 
fiivotg,  quae  tamen  conjectura  mihi  quidem  nimis 
audax  videtur ;  cautius  aliquando  Pflugius :  avxyofiivotg. 
Equidem  omnino  scribendum  censeo  xvxvKeux^ofiivoig 
quod  et  magnam  similitudinem  affert  cum  verbo  a 
codicibus  «xhibito  et  saepius  a  Dionysio  usurpatur. 
cf.  ejusdem  libri  cap.  48.  de  Aenea  in  Idam  secedente : 
'LoipoK^.ijg  —  7reToii}xe  tov  Aheixv  xvxtrxiux^Sfjtevov 
e^g  Tviv  "I5>jv. 

Lib.  I.  c.  44.  VI  xx)  vvv  yTro  'PufAxiuv  (yjv)  oixoufiivif , 
Nf^j  ndAfwj  Koi  TlofiTyiixg  iv  fiiaoa  Ke ifAevij.K.iesa- 
ling  de  suo  dederat  iiv,  qua  de  conjectura,  ut  ex 
annotatione  sua  apparet,  nunc  valde  dubitat;  recte 
viro  docto  displicet  conjectura  sua  infelicissima. 
Multo  magis  mihi  placet  emendatio  Buecheleri  qui 
pro  Kei[Jt,iv)j  indicativum  KetTxi  restituit. 

Lib.  L  c.  50.  Kxi  yjv  TTOhhx  atjfjteTx  iv  Ai}A(o  Tijg 
Aiveiou  T£  Kxt  Tpuuv  Trapouaixg ,  eug  viv^et  Te  kx) 
uKvi^vi  vj  vii(Tog.  Kiessling  duce  Reiskio  ante  ^vSf/ 
inseruit  eug  ut  lacunam  codicum  expleret;  lubenter 
fateor  graecitatem  loci  ita  emendati  nihil  desiderare. 
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Sed  nescio  an  plura  exciderint;  veri  simile  enim  est 
auctorem  post  Trix.poudixi  quaedam  jyjf^sTa  enumerasse 
unde  patere  posset  Trojanos  in  hac  insula  fuisse. 

Lib.  I.  c.  66.  (Jt.x>.i<TTu  §f  Tov  jca^ovfisvov  'AX^xvh 
ohov  jjSyy  xx)  xxXdv.  (cf.  Lib.  XIV.  c.  12.  de  Albano 
vino:  so^ti  51  —  f/,£Tx  tov  ^x^ifpixov  t^^tjTOi  ohcov 
fisMKpaTCj}  fAxM(TTx  7rpo(T£fjt.<p£p)jg.)  Veheraenter  dubito 
an  in  xx^dv  mendum  lateat;  non  bene  enim  de 
vino  convenit  illud  pulchrum  esse ,  quod  epithe- 
ton,  quantum  memini,  saltem  oratione  soluta,  nus- 
quam  nisi  hoc  uno  loco  invenitur.  Nihil  tamen 
habeo  quod  substituam,  namque  yAuxiV  quod  maxime 
mihi  arridebat  nimis  a  codicis  scriptura  differt. 

Lib.   II.   c.   3.  sub  fin.  t^ii  S'  uf4,7v ,  £0>j ,  Trpos  yjv 

XV     KXTXVTVirTiJvbs     TTOKlTslxV    SltTpSTVig    Kxi    OVTS    Xp^StV 

xTTX^iQ)  ovTs  apx,s<rbxi  xvxhofAxi.  Priori  membro  deesse 
mihi  videtur  verbum  quod  respondeat  sequenti  kxI 
ouTs  —  x7rx^tS)\  non  igitur  dubito  inserere  post  svTpsTrijg 
verbum  copul.  slfit,  quo  addito  nihil  amplius  desiderabis. 
Lib.  11.  c.  7.  in  fine  f^lx  fjt.h  xvtvi  halpstrti  vTrh 
'Pa  fAV}^ov  T(t)v  Ts  «viptbv  Kai  Tijg  %«p«s  ij  ts  pts  xovff  x 
riiv  KOtvijv  Kx)  f*syl(TTitv  hvri^Tx ,  Totx^s  Tig  vjv.  OfFendo 
in  vocabulo  Trsptixovva  quod  in  hunc  locum  non  bene 
convenit;    illa    enim   divisio    agrorum  non  tam  con- 
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tinebat  quam  praebebat  communem  et  maximam 
aequabilitatem ;  quodsi  bene  perspicio  liceat  mihi 
pro  '^sptixourx  reponere  Trxpsxowot. 

Emblema  toUendum  mihi  videtur  Lib  II  c.  18. 
ubi  scriptum  est :  Upx  (ikv  ouv  xxl  T£(Jt,svyt  xxi  ^(OfAobg 
Kx)  ^ouvuv  i^pvireii  (fAopCpng  ts  xvtoov  kxI  (rtffA(3o?^x 
xxl    ^uvxfAsii    xxi    ^upsxi,    xlg    to   ysvog  ^fiuv  sv^p- 

ySTyjT^Xv),     SOpTXg     TS     —    KXi   bmlxg    —    KXTS7Tyi7XT0 

eqs.  Quae  uncis  inclusi  rejicienda  mihi  videntur. 
Quid?  Nonne  absurdissimum  est  dicere  Romulum 
'  instituisse  deorum  formas  et  insignia  et  potestates 
et  dona  quae  in  humanum  genus  contulerunt  ?  Deinde 
quo  pertinet  illud  xvtSov  ?  Num  ad  Ispx  kts  ?  Haec 
omnia  huc  non  pertinent  et  ex  alio  loco  suntillata; 
sensus  vero  optime  procedit  molesto  emblemate  sublato. 
Lib.  II.  c.  55.  init.  ol  Xoxf^vTs?  —  yepovTrscr^vTsg 
dvBpuTTOi;  fASfAOX^^KOtnv  «vToi  XKfAriTsg  ovTsg  ob  ruv 
TroK'A,^  TpsTTouji  xP°^V'  Saopius  quidem  apud nostrum 
occurit  (Tuv  XP°^V  i  nusquam  tamen  quod  sciam  addit 
adjectivum  roXug;  vehementer  igitur  dubito  an  in 
XPovcj}  vitium  lateat ;  nec  diu  cogitandum  de  vocabulo 
substituendo ,  quum  parva  mutatione  locutio  oriatur 
usitata  quam  loci  sententia  videtur  requirere.  Romani 
nempe   quum    sint   integri   hostes   jam  defessos  nan 


8 

multo    labore    in   fugam   vertunt ;    itaque   pro    sus- 
pecto    (Tuv    iro^^c^    XP°'^V    reponendum    censeo    (tuv 

TOAXw    "TTOVm. 

Leviter  corrigendum  mihi  videtur  Lib.  III.  cap.  1. 
fin.  ubi  editur:  h^x  o7oi  'PufACtluv  vttrxv  «vivTioi  Kx- 
xivreg  rov  ;g«/3toy  rh  xpKOVv  KxrsvKevxvxv  olKlxi.  Sus- 
picor  ante  OlKlxg  excidisse  exitum  TO  verbi  praece- 
dentis ;  forma  enim  medii  TrxpsirKiuoivxvro  requiritur 
quum  sibi  domos  aedificarent. 

Lib.  III.  c.  5.  elg  5f  rov  tKelvov  roxov  xjro^elKvvrxt 
arpxrvfyoq  xvroKpxrup  —  Merrioi  ^ovCperris,'.  Latine 
recte  dicitur  in  alicujus  locum  sufficere,  creare,  non 
ita  Q-raece  elg  rbv  tStou  rivog ;  pro  quo  Atticis  certe 
«vt/  rmg  in  usu  est.  Paulo  infra  eodem  capite  legi- 
tur  :  ovre  rx  (rcpayix  oirore  bvoiro  irepi  f4,dx>l?  kxKx 
•yivo[Aevu.  Attici  constanter  dicebant  ylyverai  rx  lepx, 
omisso  adjectivo  kx>,x  ,  quod  hic  fortasse  a  sciolo 
quodam  insertum  est. 

Lib.  III.  c.  6.  TTxpetTKeva^ovro  re  dog  ovKeri  'Pufixluv 
dKpodfievot.  Latine :  parabant  se  ad  Romanorum 
imperium  in  posterum  detrectandum.  Solet  autem  in 
tali  in  re  7rxpxa-K£vx!^e(TBxi  construi  cum  ug  et  parti- 
cipio  futuri ;  substituo  igitur  pro  xKpouf4,evot  exigua 
mutatione  xKpox76f^evoi. 
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Lib.  III.  c.  9  ou  yxp  5//  "Lx^ivoii  [acv  —  axhoot; 
f7%fv  —  f/,£TX^e(Tdxi  Tobs  (3ioui  cci  i!f/.xg ,  iifiTv  (Al- 
banis)  Sf  xpa  ToTg  (TuyysvsvTXTOig  —  oi%  s^si  k«Kw^. 
Signum  interrogandi  ponamus  post  oux,  s^si  KxXa:. 
Hortatur  enim  Rex  Romanorum  Albanos  ut  urbibus 
suis  derelictis  Komam  migrarent. 

Solent  in  codicibus  inter  sese  confundi  tpxttsiv  et 
compendium  verbi  ttpojtxttsiv.  Sic  legitur  Lib.  III. 
c.  11.  oux  XV  (p^avotsv  —  AxouivixTxi  Ta  ^lxxtx 
TrpxTTovTsg',  ubi  cum  Reiskio  lego  ttpovtxttovtsc ^ 
minus  recte  mihi  videtur  Kiessling  verbum  simplex 
TXTTovTsg  edidisse.  Idem  vitium  deprehendea  cap.  23. 
ejusdem    libri :    xpxsiv    Kxi    tx   Vikxix    TrpxTTsiv  lege 

7Fp07TXTTSlV. 

Lib.  III.  c.  32  med.  hoc  legimus :  yivsTxi  ts  xutuv 
SK  TTttpxTa^sug  xywv  hsf4svov  yxp  dyx^l^^^^i  xyuvi- 
^ofisvoi  xai  ^ts^u^i^trxv  uvo  tjj^  vuKTog  xfiCpiXoyov  Ka- 
Tx^iTTovTsg  To  viKvjfji,x.  Locum  procul  dubio  corruptum 
Reiskius  sanare  conatur  inserendo  post  i-yKv  voca- 
bulum  de  suo  nempe  xxpTspog ,  quo  tamen  non  mul- 
tum  proficimus.  Non  enim  hac  de  causa  acritdl*  pug- 
natum  est  quoniam  aequo  marte  certabant.  Portus 
laboranti  melius  subvenit  substituens  Se  pro  yxp. 
Conabor  tamen  an  melius  aliquid  proponere  possim; 
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qua    in   re  viam  mihi  moastrabit  locus  apud  Xeno- 
phontem  Cyr.  IV.  5.  4.  OJ  [Jt.h  S^  MijfSa/  —  iKovvro 

XX)  ,    yjv    yxp    TXpS7K£UX(rfAeVX  ,    1,UXTIX    fl£T»?.x(S6vT£S 

i^siTTvouv ,  quae  ratio  dicendi  Graecis  usitatissima 
est.  Conjicio  igitur  scribam  conjunctionem  copulati- 
vam  ante  ^(ifisvov  omisisse  et  male  transposuisse 
post  xyuvi^o^fA^voi ;  quodsi  conjunctioni  suum  locum 
reddideris  omnia  mihi  videntur  recte  procedere  — 
xyMV  nxi ,  ^iifisvov  yxp  <»7;^«^«A«,'  «yuvi^ofASVoi  , 
5/£Ai/3^T«y  xTs.  nox  dirimebat  pugnatores  sibi  invi- 
cem  non  cedentes. 

Jure  Kiessling  ofFendit  in  vocabulo  iKsutrig  (Lib. 
III.  cap.  59.)  vitio  natum  ex  h.avii ;  qua  conjectura 
licebit  expungere  ex  lexicis  verbum  inauditum 
nusquam ,    quod  sciam ,  nisi  hoc  uno  loco  occurrens. 

Lib.  III.  c.  64.  init.  editur :  otii  5  Txpxvvios  tTn- 
Tvi^^ioi;  xoipioii  hx  vvxTo;  i\6x^<T£'  Ante  iTnTvi^^ioiq 
excidisse  mihi  videtur  praep.  sv .  quo  omnes  Graece 
loquentes  in  locis  indicandis  constanter  utuntur ;  cujus 
rei  unum  et  alterum  exemplum  ex  Dionysio  ipso 
afferre  mihi  liceat.  Lib.  II  c.  55.  Kox'<^avTog  iv  xvtu 
Tvtv  ^rvxfiiv.  Lib.  III.  c.  6.  med.  <rxoiroi  Tivsg  iv  Tolg 

Op£(Tl    Ac^divTf^,    XT£. 

Lib.    IV.  c.  7.  init.  chfji^oKcy^Txi  yxp  oTt  f/.£Tx  Trjv 


'^^^^^^^^^^^jss^^s^Tfrijgijg^-^^^  : 
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Txpxuvlou  Ts^suTijv  TrxpxKx^av  Ttjv  (SxtriXsixv  T<'AX/<jy 

£t'    £T>;     TSTTXpxKOVTX    Kx)     TSTTXpX    X;dT£T%fV.    CodeX 

Urbinas  exhibet  inter  oti  et  fisTx  conjunctionem 
Kxi  quam  Kiessling  recipiendam  censet.  Equidem  non 
intelligo  qui  vir  doct.  eo  redire  potuerit  ut  suaderet 
in  textum  inserere  vocabulum  si  quid  video  moles- 
tissimum  et  a  contextu  sententiae  alienissimum. 
Nihil  aliud  dicit  auctor  quam  Tullium  post  Tarquinii 
mortem  regno  potitum  quadraginta  et  quatuor  annos 
regnasse ;  ridiculum  vero  est  dicere  Tullium  etiam 
post  regis  mortem  ei  successisse. 

Lib.  IV.  c.  34  sl  ^h  Koivog  xttxvtoov  vofio;  vjv,  Tohi 

^lX^SXOf^ivOVS     Tiiv     TS     (p-J<TiV      KXt     TX     XP*)^^'^^   "^^" 

skKittovtmv  (3x(Ti^iuv,  triiv  toutok;  kxI  txi^  ^xinhsixi; 
xvTuv  7txpxXxf4,(3xvsiv  KTs.  Prorsus  alienum  ab  hoc 
loco  esse  (puriv  jam  viri  docti  viderunt,  Kiesslingpro 
eo  reponit  oiijixv  ;  Portus  KTtjffiv ,  quorum  neutrum 
tamen  probo;  neque  enim  Portus  neque  Kiessling 
ullam  sequenti  xP^t*'^'^^  locum  relinquunt ;  namque 
Xpi^fAXTx  significat  pecuniam ,  ovrix  vero  et  KTfj^n^  in 
universum  omnem  possessionem  sive  sit  pecunia  nu- 
merata  sive  aedificia  sive  horti.  Hoc  loco,  mea  sen- 
tentia ,  requiritur  vocabulum  quod  ut  nos  dicimus  res 
immoUles  exprirait ;  quura  tamen  tale  verbura  raeain 
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memoriam  fugerit ,  cogor  vocabulum  depravatum  acu- 
tiori  ingenio  emendandum  relinquere. 

Lib.  IV.  c.  59  TT]v  Vs  rm  vxcov  KXTXirxsuijv  oux 
£>p^i}  TE>.s7xi.  Etsi  apud  veterea  Atticos  lex  certasit 
et  con^tans  verbum  (^bxvsiv  cum  participio  construi, 
seriores  inter  quos  Dionysium  infinitivo  saepius  uti 
satis  longa  series  exemplorum  firmat ,  neque  nostro 
loco  infinitivus  participio  cedat  necesse  est. 

Lib.  IV.  c.  62.  narrat  auctor  rem  publicam  post 
reges  exactos  nobilissimis  viris  Sibyllinorum  oracu- 
lorum  custodiam  commisisse ,  oi  hx  (3iou  txvtviv 
sp^outn  T^v  sTrifis^sixv  (XTpxTstuv  a(psifiivoi  xxi  tuv 
itKhuv  xaTx  TrjV  ttoXiv  Tpxyf^xTstoiv.  Imo  \evo  s^oufft, 
qul  fungerentur  per  totam  vitam.  Levissimo  autem 
errore  EHOTCI  in  EXOTCI  abire  potuisse  manifes- 
tum  est.  Satis  erit  unum  exemplum  afferre  ad  demon- 
strandum  Dion.  omnium  Graecorum  consuetudinem 
non  neglexisse;  inspice  mihi  ejusdem  libri  cap.  74. 
ubi  legimus  :  tspwv  dTro^stKvih^cc  Tt^  (3x<7i^svg,  o  Tttv 
Ttf/.rjv  Txihvjv  s^wv  hx  (3lov. 

In  ea  quae  statim  sequuntur  (cap.  74)jure  Sintenis 
et  cum  eo  Kiessling  post  ToXsfitxiji  inseruit  To^tTtxiji. 
Regi  enim  sacrorum,  ut  ex  capite  62.  supra  citato 
luculenter    apparet,    non    solum    bellum    gerere  non 
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licet  sed  etiam  prorsus  a  re  publica  gerenda  abstinere 
debet.  Idem  vitium  Kiessling  toUit  Lib.  V.  c.  1.  ubi 
vir  doct.  et  sequitur  id  quod  sana  ratio  postulat  et 
firmo  Urbinatis  codicis  adminiculo  nititur. 

Lib.  IV  c.  84.  legimus  KXKsTvog  oiTroT-.i^vxi;  Tijv 
iiCiiKyi^ixv  eKeXeixTSV  xzavTxq  t^ksiv  eig  to  Tre^iov ,  evbx 
ffvvvi^ei  xuToXg  vjv  «|0%«;/J5(r/«^f/v.  Qui  concionem  plebis 
aut  senatum  dimittit  dicitur  hxXveiv  ttjv  ixxhijjixv, 
Tov  (TuXXoyov.  Vide  modo  exempla :  Lib.  VII.  c.  14. 
fin.  j?  (^ev  sKxXijjix  he^ueTo,  cap.  17.  ejusdem  libri 
TovTov  Tov  vofJLov  ixi^vi(pi<TXVTeg  01  '^j^fixpxoi  heKU7XV 
Tviv  iKKK^(Tixv ;  et  de  senatu  Lib.  III.  c.  23.  he^vtre 
Tov  trvKKoyov.  Lib.  IV.  c.  37.  txvtx  '^ixhex^^iS  — 
heXu7e  Tov  tnlKXoyov.  Lib.  V.  72.  fin.  ^ixXv5ei(n^g  le 
Tijg  (SovXijg  cet.  Lib.  VI.  c.  67.  init.  txvtx  elTrovTeq 
hi^vtrxv  Tcv  o-t/AAoyov.  Lib.  VI  c.  69.  fzeTx  Sf  txvtx 
Tijq  /ScyAi??  hxKv^eiixiig  cet.  Post  haec  exempla  non 
dubitandum  est  quin  xTrohihag  mutandum  sit  in 
hxKv(Txg.  Non  obstare  mihi  videtur  Lib.  VI.  c.  10. 
Kx)  0  YlovTOiAiog  —  dTrehvirev  (rov  "B^fAOv)  ixl  Txg 
Tx^etg.  Lib.  VI.  c.  43.  Ovxhipiag  —  xTreKvae  tov 
^iifj(,ov  aTO  Tiji,  (TTpaTeiug  Lib.  VII.  c.  6.  xTrehvae  TViv 
eKKKi\iriav  {rm  (TTpuTiccTwv),  ubi  sermo  est  non  de 
plebe  neque  de  senatu,  sed  de  militibus. 


H 
Lib.  V.  c.  2.  f  jc  X  A  >}  (T  / « V  Tf  ccvToTg  aTTthovav  virsp 

TUV    flSyi(TTC<}V    KCci    \pfj(pOV    STTKpipSlV    Ku)   TXXhU  TTp&TTStV 

07X  xaTX  Tous  TrpoTspoug  iBKrfjiovg  sTrpaTTOv.  Pro 
tKxhyiviu  Reiskius  conjicit  sKx\}j<nx^siv,  quam  lec- 
tionem  praetulerim  propter  sequentes  infinitivos 
(pspsiv  et  TrpaTTSiv. 

Collatinus  quum  Bruti  exemplo  non  adduceretur 
ut  libertati  patriae  omnia  praeferret  pro  sororis 
filiis  proditionis  convictis  causam  suscipit ;  de  qua  re 
Lib.  V.  c.  9  inter  alia  haec  eduntur :  'iroKhxq  s^stsivsv 
vTTsp  Tu>v  lAsipxKicov  "hsvj^sig.  Tx  (isv  xTTo^oyovfisvog  ug 
^ix  vsoTviTog  xyvoixv  kxI  xowipxg  CplXccv  0[*iKixg  sU 
TxvTviv  tfiTrstTovTuv  TijV  (ppsvo(3?.x(3sixv.  —  Minimo  mihi 
hic  placet  a^voiav.  Bruti  filii  et  hi  de  quibus  hic 
sermo  est  non  erant  pueruli  quorum  est  xyvoix,  sed 
juvenes  quorum  est  avoix ,  quod  omnino  hic  reponen- 
dum,  ut  optime  editur  Lib.  XI.  c.  12.  TrpavvovTi 
Txg  Toiv  vihiKy\iA,svuv  dpyxg  oi  (Jih  s]g  xvoixv  viKiKixg 
KXTXipstfyovTsg ,    oi    Sc    slg  TTOVVipoiv  xv^puToov  bfJLihixg. 

Lib.  V.  c.  11.  Haec  leguntur :  KoXhxTivw  fisv  ttx- 
pxivwv  fASTX^hBxi  T£  Tjjv  olKi^^Tiv  sTspooBi  [ys)  TToi 
TTOTs  TTXVTX  Tx  sxvTov  hx^ovTx.  Pro  sTipcti^i  ys  TToi 
vir  Cl.  Cobetus  (N.  L.  p.  703.)  imice  veram  lectionem 
proposuit  nempe  sTipure  ttoi  ,  alio.  Sequens  ttots  libens 
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expunxerim  ut  supervacaneum  et  ex  dittographia 
natum; 

Codicum  lectio  in  integrum  mihi  videtur  resti- 
tuenda  eodem  cap.  sub  fin.  ubi  Kiessling  edidit:  — 
iv^ufAOi'fi£vov  oTi  ToTg  fih  x^^oii  »hxvi(/M(jiv  ysvofAevoig 
opyi^sirB^at  TsCPifxttviv  cc^^avTeg ,  7rpo^O(rl^  Ze  xa\  vtto- 
'TTTsuofA.ivyi  aoiCPpoveffTepov  viyo tJfe,  evot  —  auTr,v  Cpv>>.a- 
^atr^at.  Pro  vfyovfjt.evoi  exhibent  codices  viyovvTat,  quod 
intactiun  remanere  oportuit ;  opponuntur  enim  inter 
sese :  omnes  solent  ira  excandescere  {jreCpt'KuiTtv  opyi- 
^etrBat)  et  magnae  esse  prudentiae  existimant  sibi 
cavere  {crooCppovhTepov  viyovvTat  ^vX&^atrbat.  viyovvTat 
aeque  ac  TrecpxSxavt  pendet  a  praecedenti  oV/. 

Lib.  V.  c.  13.  y.tti  (ruveTr^^i^pu^Tttv  e^  axnGw  Tijg 
povXijg  Toug  Tptaxotrioug.  Kiessling  pro  accusativo 
/3owAf}v  de  suo  genitivum  substituit  et  Tovg  pro  elg. 
Libens  concedo  exquisitius  esse  quod  vir  doct.  propo- 
nit ,  quandoquidem  jam  Tarquinius  Superbus  (cf. 
III.  c.  67.)  numerum  Senatorum  ad  trecentos  auxe- 
rat.  Quae  tamen  codices  exhibent  non  tam  absurda 
sunt  ut  pro  certo  affirmaverim  Dion.  haec  non  scri- 
bere  potuisse ;  quare  cautius  mihi  videtur  hic  nihil 
mutarg. 

Majora  mihi   animadvertenda  videntur  Lib.  V.  c. 
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29.  C.  Mucius  spe  dejectus  regis  Porsenae  obtruncandi  . 
comprehensus  perducitur  ad  ipsum  regem ;  interro- 
gatur  quisnam  et  unde  sit ;  respondet  Mucius  ut 
Kiessling  edidit :  iyu  'PufiaTog  fiiv  slfii ,  kuI  ov  tuv 
eTrnux^vTuv  svsku  y  ivovg  y  i^sv^spw^at  St  tviv 
TraTpi^a  tou  TToXifiOU  l3ov^.yi^slg  cet.  In  hisee  'ivsKa 
yivovg  quod  Codex  Urbinas  exhibet ,  a  nostro  loco  alie- 
nissimum  esse  jam  vir  doct.  Garrer  in  observationi- 
bus  suis  ad  Dion.  H.  Ant.  Rom.  diserte  ostendit ; 
neque  quae  in  editionibus  lego  svskx  tov  et  svsk' 
ahiov  sensum  uUum  probabilem  afferunt.  Sine  dubio 
Garrer  in  tenebris  lucem  attulit  conjiciendo  sJg  to  yivog 
aut  Tig  To  yivog  legendum  esse ,  hoc  sensu :  M.  dixisse 
se  esse  Romanum  neque  hominem  de  plebe  aliquem. 
Conabor  tamen  ex  depravata  codicum  scriptura  melius 
quid  eruere.  Non  enim  verisimile  est  Mucium,quum 
libere  diceret  quisnam  et  unde  esset,  nomen  suum 
tacuisse ;  satis  mihi  non  videtur  respondere  se  civem 
Komanum  esse  neque  aliquem  de  plebe  et  Livius 
(Lib.  II.  c.  12.)  recte  addit:  Romanus  sum  civea, 
C.  Mucium  vocant.  Huc  venit  verba  sJg  Th  yivog  post 
oi)  Twv  iTTiTvxovTuv  nou  requiri,  cf.  Lib.  V.  c.  48, 
77;  Lib.  XII.  c.  1;  ubi  o  tTtiTvxuv  non  ad<^to  tI 
yivog ,    adhibetur   ad  indicandum  hominem  de  plebe. 
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Dicam  quod  sentio ;  plurima  animum  inclinant  in  hanc 
sententiam  ut  putem  in  %vsku  yevoui  latere  ovoiJt,a 
Motfxiog ;  quam  conjecturam,  etsi  cuidam  fortasse  nimis 
audax  videatur ,  non  dubitavi  proponere  cogitans 
sanam  rationem  quae  nomen  Mucii  postulat  majoris 
momenti  esse  quam  fidem  scribae  negligenter  descri- 
bentis  aut  inconsiderate  corrigentis.  Quod  porro  attinet 
ad  verba  xai  ov  rav  tTtTvxovTcov  fateor  me  pro  certo 
affirmare  non  posse  quid  sibi  velint,  nec  quicquam 
desiderarem  si  noster  ea  prorsus  omisisset.  Garrer 
haec  ita  interpretatur :  non  sum  homo  de  plebe ; 
quae  interpretatio  mihi  minus  placet.  Omnia  enim 
in  hoc  sunt:  sum  Romanus  i.  e.  sum  civis  ex  hac 
libera  civitate  quam  tu  in  servitutem  redigere  conaris 
et  veni  ut  patriae  meae  salutem  aflferrem.  In  juve- 
nem  vero  praeclari  magnitudine  animi  et  singulari 
patriae  amore  excitatum  ut  summum  pro  ea  peri- 
culum  adiret  non  quadrat  apud  regem  hostiumquem 
obtruncare  voluerat  gloriari  se  esse  hominem  nobilem. 
Fortasse  verba  codicis  si  mendo  carent  melius  inter- 
pretabimur  si  ov  twv  eTnrvxovTuv  hoc  sensu  accipimus: 
non  sum  ex  obscura  civitate.  Gloriatur  se  Roma- 
num  esse ,  quod  optime  convenit  tam  cum  ingenio 
populi    Romani   suam   patriam    semper  laudibus  ex- 
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toUentis  quam  cum  eo  quod  Dionysius  ipse  enixe 
demonstrare  studet  populum  Remanum  esse  civi- 
tatem  illustrissimam.  cf.  Lib.  V.  c.  75.  de  quo 
infra.  Hoc  unum  addam:  ut  mihi  quidem  videtur 
Dion.  ex  aliis  fontibus  hausit  quam  Livius ;  ne  ver- 
bum  quidem  de  manu  quam  Mucius  foco  imposuit , 
quod  auctor  ad  nauseam  usque  copiosus ,  si  in  fonti- 
bus  suis  reperisset ,  procul  dubio  lectoribus  suis  non 
tacuisset. 

Levi  errore  scribae  periit  praepositio  Lib.  V.  c.  67. 
ubi  legimus  :  (TrcAf/,')  o<rai  lA.uXuxivbetffai  hx  xuipov^ 
Tivag ,  na)  TrcvvipSiv  £7r;TJ}Sfy,a«Tav  ap^Xi  i^s^^ui  ir  a- 
pfA^fii/,  0VK£Ti  7rad(Tat  —  avTO.  ^uvafitv  fV^cvv 
Reponamus  TrapsKrsy^slv  pro  Trups^BsTv.  Quid  enim 
significat  TrupsxBsTv  ?  Nisi  fallor :  praeterlre ,  quod  huc 
nihil  pertinet ;  Trupsias^.BsTv  vero  ,  irrepere ,  loci  sen- 
tentia  necessario  requirit  et  a  Dionysio  scriptum 
est.  Quodsi  nAPEAGEIN  et  nAPEICEAGElN  inter 
se  conferes  intelliges  unde  factum  sit  ut  praepositio 
EIC  excidere  potuerit. 

Lib.  V.  c.  75.  auctor  dicit  se  non  humilis  civitatis 
instituta  et  vitae  rationes ,  neque  ignobilium  hominum 
consilia  aut  res  gestas  esse  narraturum  ;  deinde  ita 
pergit :    «;.;.'    vTrsp    Tfn   «.ttucti    tx    xu}.»   kui   '^ixata 
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opt^ofiivi^i  7r6?.£cci ,  xai  Trep)  twv  s]g  tovto  KaTUJTijaa- 
fiivuv  avTY,v  To  d^loof^a  yiye,u,cvccv  x  Tti  oiiK  «v  (TTCV- 
IftTete  (ivi  ayvoeTv  cpi^da-oipog  xal  TTohiTiKOi  ivvtp  vwy- 
yptkCpu.  Pro  ultimo  vocabulo  vvyypxCpu  ^  quod  in 
codice  Urbinate  legitur,  Coislinianus  et  Regius  dant 
etTro^etx^W^Tai ,  Chisianus  'Beix^yi<^sTai.  Equidem 
post  ivrjp  sensum  claudere  malira  ,  rejectis  xTro^eix^fj- 
<reTai ,  ^eix^r,ffsTat ,  7vyypa(pu.  Unde  enim  haec  verba 
sunt  nata  ?  Videntur  scribae  totius  sensus  contextum 
nihil  curantes  post  xvijp  verbum  desiderasse  et  pro 
viribus  de  suo  sensum  supplevisse.  Infelicissimi  autem 
fuerunt  quibus  »7ro%eix^vi7eTxi  et  Sf/%^;}(j-fT«/  placue- 
rint  quae,  si  quid  video,  praebent  sensum  tam 
absurdum  vel  potius  omnia  ita  corrumpunt  ut  mirer 
Sylburgium  haec  patienter  tulisse  quum  verteret: 
quarum  rerum  cognoscendarum  si  quis  fuerit  studiosus 
is  facile  sapiens  et  ad  civilia  negotia  aptus  evadet. 
Scriba  vero  Urbinatis  sine  dubio  vocabulum  dedit 
nostro  loco  multo  aptius  et  integrum  servarem  nisi 
post  [leKXu  ^iijysTffBxi  inutile  et  languidum  addita- 
mentum  mihi  quidem  videretur.  Quid  plura?  Post 
dvr,p  signum  interrogandi  pono  et  omnia  mihi  viden- 
tur  sana. 

Lib.  YI.  c.  4.  Latinorum  duces  deliberant  quonam 
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modo  contra  dictatoreni  (qui  castra  in  coUe  excelso 
posuerat)  bellum  sit  gerendum.  Alii  censent  sine  mora 
irapetum  in  eum  faciendum,  oi  5e  rovi  [ih  axoTX- 
(ppsr<T»VTXi  S^lyvi  Ttvi  KXTsipyeiv  (pv^xx^ ,  Tt/V  S' 
«AAj^v  'Srvxfitv  xvxXx^ovTXi  iTrl  TtjV  'l?wf4,y,v  aysiv. 
Frustra  hic  quaeris  verbum  indicans  quinam  fossa 
circumducta  coercendi  sint ;  participio  enim  ccttotx- 
(ppsuvavTxt;  deest  objectum  nec  facile  subaudiendum 
mihi  videtur  ex  praecedenti  roy,*  xfjta  tu  hnTXTopi 
xaTxKx(3of/,svoug  to  opoi;  conjicio  igitur  ante  iy^iyyi 
inserendum  esse  pronoraen  xvTohii  quod  propter  sirai- 
litudinem  exitus  verbi  xTroTx^psr^rA^TAC  excidere 
potuit. 

Lib.  VI.  c.  6.  zxl  TravTx  tx  •Kap'  sxuTdiv  s]^  to 
vtxxv  TrpoBvfjtx  Trxpsxof^ivoii.  Pro  sxuto)v  ,  quod  Kiess- 
ling  duce  Reiskio  conjicit,  codices  exhibent  savTov; 
et  savToT?',  postremum  maxime  raihi  placet. 

Lib.  VI.  c.  7.  legiraus :  oTt  T^g  TTc^sug  fisv  xvtov^ 
xTTViharTXTs.  Pro  ultirao  vocabulo  codices  oranes 
dant  x7rs77rx7XTs ,  quod  integrum  servandum  conjicio. 
Si  enim  recte  dicitur  xTrotnrxv  Ttvx  Ttjg  i^Tri^og  ut 
Soph.  Oed.  R.  1432. 

'^■pog  bswv  STrsi-TTSp  iKTri^og  fi    xirsa7ra(rxg , 
nuUa    mihi    quidem    videtur  causa  esse  cur  xTTovTrav 
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Ttvx  Tij,'  TTXTpttoi  ut  pagnaiis  cum  graeco  sermone 
temere  rejiciamus  Nec  quicquam  mutandum  puto  in 
iis  quae  mox  sequuntur:  tsXsutxiov  ^\  twv  e}pyif*evuv 
ov^^evoi  eTepov  (pi^ffxiT^  xv  eJvxi  TKeoveKTvifiaTccv  eKawov 
—  To  lAVj  ToiaiiTX  vjtMV  XTryivTijtrBxi  ■TTxpx  tS)V  TToKei/.iav 
oix  v7re^d(3o(iev.  Non  enim  necessario  requiritur  ut 
cum  Kiesslingio  contra  codicum  fidem  Trapx  post 
«jr>jvT^(rS-«/  expungamus  substituto  pro  eo  articulo  tx. 

Assentior  vero  Kiesslingio  suspicanti  mendum  latere 
Lib.  VI.  c.  10,  ubi  haec  leguntur  ug  ^e  toAu  to 
TCxpaKoyov  dfi(pOTepoig  Tijg  So^jj^'  ovteTepoi  yxp  Ih.vl- 
(TxvTsg  /{*«%!?,•  Sfj}irf/v  <r(pl(riv  ^  cet.  Dubius  haeret  vir 
doct.  num  forte  pro  ug  5f  melius  sit  *iv  Se.  Equi- 
dem  impf.  verbi  shai  quod  carere  non  possumus 
posuerim  post  ^S^tii ,  nec  expunxerim  «?  quod  optime 
refertur  ad  sequens  ovKeTi  Sf.  Hoc  enim  dicitauctor: 
quum  autem  utrosqiie  longe  sua  fefellisset  opinio 
non  amplius  in  hostium  formidine  salutis  et  victoriae 
spem  positam  esse  existimantes,  strenuos  pugnatores 
se  praestiterunt. 

Similiter  mendis  laborare  videntur  verba  Postumii 
dictatoris  (Lib.  VI.  c.  9.)  quibus  animos  militum 
augere  conatur.  Nonne  turpe  est ,  inquit ,  senes  quibus 
vires   ad    hostes   caedendos   non  amplius  suppetant , 
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saltem  pro  "patria  mori  non  dubitare ,  to  5«  u(/,sTepsv 

(XTCfAX^OV,    olq    S^S7TIV   XfACPoTSpX  SVTUZ^lTX7l   fjiSV   7  M  7  U  l 

xai  vtxxv  x7(pxKo!>i,  sl  Vs  xxl  (ASTX  TOU  ^pX7Xl  Tl 
ysvvxlov  xxi  TTx^sTv  cet.  Et  ante  omnia  offendo  in  sl 
Vs  xx) ,  (sin  minus)  in  tali  enim  oppositione  sl  ^s  fiii 
in  usu  esse  notum  est,  quod  et  hic  reponendum  ;  miror 
Kiesslingium  a  Sylburgio  admonitus  ut  constantem 
Graecorum  consuetudinem  sequeretur  spuriam  codicis 
lectionem  praetulisse,  Quod  in  eadem  sententia  legitur 
vixxv  oi7(pxK6}ii  nusquam ,  quantum  memini ,  alibi 
adhuc  inveneram  neque  apud  Dion.  neque  apud  uUum 
auctorem ;  vehementer  dubito  an  x7(px'AXi  cum  vixxv 
non  conveniat ,  victoriae  enim  non  solent  reportari 
sine  periculis.  Recte  quidem  dicitur  t!,^v  x7(pxX<i)i  non 
tamen ,  ut  opinor ,  vixxv  x7Cpx\6)i ;  sed  nihil  muto 
acutiori  ingenio  relinquens  in  hisce  tenebris  claram 
lucem  accendere.  Neque  mihi  placere  potest  761701 
(vitam  servare)  in  forma  activa  ubi  necessario  pas- 
siva  requiritur;  substituo  igitur  cum  Buechelero 
7cc^ijvxi  quod ,  etsi  magis  a  codicum  scriptura  differat 
quam  perf.  7S7ta7^o(i  quod  Sintenis  et  Kiessling  pro- 
ponunt ,  tamen  praeferendum  censeo  propter  aequens 
aor.  TTx^sTv. 

Lib.   VI.  c.  12.  Hoc  editur  :   iv  TovTcp  tw  xymi  0 
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TpsjjBsuTiii  MxpxiOi  OuxXipiog ,  o  rov  kxtx  'Lx^ivuv 
TrpSiTO.;  s]<r xy xyaiv  bptxfAl3ov  —  ^apxTi  TrK^ysl.i 
TrlTTTst.  Non  recte  dicitur ,  ut  mea  quidem  fert  opinio , 
sWaysiv  ^plxfA^ov ;  noster  ut  Polybius  ,  Plutarchus  , 
alii  constanter  usurpare  solent  KXTxystv  bpix(j(,^ov 
vixvjv,  7KvKx  sim.  Cujus  rei  nonnuUa  exempla  ex  Dion. 
ipso  proferre  mihi  liceat.  Lib,  III.  c.  21.  fin.  legimus  : 

TOVTO    §£    —    XKAOI    7VXVo)    'Pc>}f4,xiuV    fjiViffiOVSVOVTXl  TTOl- 

vivxvTSi  xv^psi  iTTi^pxvsTg  —  To  ^pixfA(3ovg  KXTxysiv 
TSKvuv  xvToTg  (iTToKwKoTiJiv  svxyx°S'  Lib.  III.  c.  62. 
oTxv  —  viK>iv  xaTayovTsg  bpixf4.^ou  x^iu^uxjtv.  Lib. 
V.  c.  17.  ^pixfA^ov  xaTwyuyifl.JAh.yH.Q.li.tCpsXTXi 
ToTg  KaTocyovvi  Txg  vlKxg  xtX.  Lib.  VIII.  c.  69.  6 
KxfTffiog  Bpixpt,l3ov  xxTxystv  ^^iov  ^sihspov.  ibid.  ovts 
—  (TKvXx  sfjcsXKs  xxTxysiv.  Lib.  IX.  c.  71.  xxTviyx- 
yov  xpiCpoTspot  Tovi  sTrtvtxiovg  ^ptxf4,(3ovi.  Lib.  X.  c.  25. 
xxTviyxys  Kxf^TrpoTXTOV  xitxvtuv  yiysfAovuv  BpixfA(3ov. 
Quid  plura  ?  Satis ,  opinor ,  erit  exemplorum  ad 
demonstrandum  xxTaiysiv  in  triumpho  ducendo  esse 
verbum  usitatum  ;  nec  dubito  quin  rationi  sit  consen- 
taneum  semel  aut  bis  occurrens  shciystv  quam  pri- 
mum  expungere. 

Lib.    VI.    c.   21.    Alxxtov  (isv  yjv,  sCPij,  tx  h^XTX 

TTxBsTv,     XTS    5//    KX)    XVTol    TTpXTTStV    tf,(,SKKSTS,    sl    XXT- 
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upbuvaTs  xg  xoXXxKig  s (3x^17 xt c  i7ri(3 ov ^  oug 
o^oug.  Quod  codices  dant :  «,-  Tro^^axtg  ifjt,x^eTS  iTr" 
xinovg  oSou,*  omni  sensu  carere  jam  Sintenis  et  Kiess- 
ling  recte  monuerunt ,  quorum  tamen  nimis  audacem 
conjecturam  i(3x^l<rxTs  i7n(3ot'^ou;  o2oi'i  probare  non 
possum.  Est  autem ,  ut  mihi  quidem  videtur ,  non 
difficile  reperire  quid  scribendum  sit ,  neque  opus  est 
multa  mutare.  Verbum  enim  exstat  usitatissimum 
quod  cum  o^og  sexcenties  conjungitur  (ut  oixvvvxi  cum , 
opKot;)  nempe  Uvxi  ,  cujus  aor.  HA0ETE  magis  mihi 
videtur  appropinquare  ad  literarum  ductus  verbi 
EMA0ETE  quam  Kiesslingianum  EBAAICATE. 
Suspicor  primam  literam  E  verbi  codicis  iiix^sTs 
male  natam  esse  ex  ultima  litera  verbi  praecedentis 
ToAAax/C;  restat  MA0ETE  quod  non  tantum  a  genuino 
HA0ETE  difFert  ut  negligentiae  scribae  dormitantis 
imputare  non  possimus.  Injuria  mihi  videntur  Kiessling 
et  Sintenis  fV  xvTovg  mutare  in  i7ril3otf^ovi ;  nihil 
enim  cum  Graecitate  pugnat :  Uvat  o^ov  tTri  tivx. 
Quam  conjecturam  meam  Demosthenis  testimonium 
confirmat  pag.  701  ubi  eadem  fere  verba  leguntur 
quae  Dion.  scripsisse  videtur :  iyio  5',  sl  xxTupba<Tsv 
insXvoii  viv  It'  C/Ct'  vih^sv  olov.  kts. 

Lib.  VI.  c.  36.  legimus  :  ^fjxhfjis^x  •yxp  ug  opxTs 
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xxl  hh  ToKsiq  sxoiAsv  rf]V  fAsv  fiiav  vtto  Trsvtxi  rs 
xal  xvayicvii  dp ^o  fisvij  v ,  t//V  S'  utto  xopov  xxi 
■  ij(3psu,\  Offendo  in  vocabulo  dpxof^fviiv  quod  cum 
VTTo  TTSvlxg  rs  Kxl  dvdyKVji  cet.  conjungi  non  solet. 
Sed  nihil  habeo  quod  substituam.  Maxime  mihi  arri- 
debat  txof^svijv  ,  quod  saepius  cum  yTr'  dvxyKyii,  ut* 
diropix^  similibusque  conjunctum  invenitur ,  sed  reji- 
ciendum  puto  propter  jam  semel  occurrens  sxof^tv^ 
non  enim  simile  veri  est  auctorem  edidisse :  sxofisv  toKiv 
sxofisvvjv  'jTTo  frsviag.  Num  forte  legi  potest  xyofJt.ivviv 
aut  Cpspofisvviv  ? 

Valde  inquinata  esse  quae  leguntur  Lib.  VI.  c.  41. 
init.  pro  certo  habeo.  (Est  pars  orationis  Valerii  dicta- 
toris  quam  habuit  ut  populum  hortaretur  alacri  atoimo 
bellum  adversus  Aequos  et  Sabinos  et  Volscos  susci- 
pere)  oi>  yxp  ^^tou  wvs^XTrxrxv  vft,xi  i7rt<rrdfisvov  ri]v 
xTdrviv  —  v7roXaf/,(3xvsrs.  sl  yxp  ravrx  vfiTv  sla^ipx^TXt 
Trspl   sfjLov,  u;    xTrxvrwv    xv^pcciruv    KXKOvpyorxrai ,    o 

ri  (3ovXs(r^s  xP^l^^^oi  fiot rxtkijg  fjt.h  rijg  vjro^piag^ 

ipioi  xst^ofASVoi,  rxg  ^vxxg  sXsv^spccirxrs'  —  Trpo^vfzaq 
ovv  xTo^tfa-xjBs.  NonnuUa  post  xP^l^^^oi  f/.oi  interci- 
derunt  quod  jam  Reiake  et  Kiessling  recte  monue- 
runt.  Qua  vero  ratione  lacuna  explenda  est?  Kiess- 
ling    duce  Reiskio  inserendum  putat  ovk  xv  (p^dvoirs 
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vel  tale  quid.  Non  refragor.  Sed  hac  conjectura  non- 
dum  I0CU8  prorsus  sanatus  mihi  quidem  videtur.  Oppo- 
nuntur  inter  sese  «,•  »7rxvTm  «v^puTrav  KaxovpyoTXTCi) 
—  XP^f*evoi  fAOi  et  Tiji  CittoxjjIx?  —  Txg  ^pux^S  i^fu- 
^epuiTXTs  cet. ;  frustra  quaeris  id  quod  %p«|C«£vc/  fioi 
et  TuvTvig  (ih  KTs.  recte  conjungat.  Namque  absur- 
dissimum  est  verba  Valerii  ita  accipere  quasi  signi- 
ficarent :  si  existimatis  me  una  cum  senatu  vos  deci- 
pere  velle ,  tractate  me  ut  hominem  omnium  mortalium 
fraudulentissimum  arbitratu  tuo ,  dummodo  hahita 
miki  fide  istam  suspicionem  ex  animis  vestris  exi- 
matis.  Omnes  has  ineptias  removebis  si  sl  3f  (a^  ante 
TxuTJi^    [juv   excidisse  putas. 

Post    panca   haec    leguntur :    Trpo^if/iug   ovv   a  t  3- 

"8  Vff  a7^£ ,    XXI    ^£l^XT£    XXiToXg   OTl    KOl    7TX7ln^0U7X    jj 

'Puf4,aiuy  'hvvai/.iq  apEiTTUv  kTipag  hTiv  6fA0V00if(Ti]g, 
In  hisce  dTro^uvxr^ai ,  ut  Kiessling  in  annotatione 
sua  recte  observat,  nihili  esse  omnes  qui  sapiunt 
consentient;  sed  neque  sine  scrupulo  ferre  possum 
dro^s^airBe  quod  ex  codice  Urbinate  vir  doct.  pro 
eo  substituendum  putat.  Credo  sententiam  requirere 
verbum  significans  arma  induere;  dro^i^x(T^at  vero 
est  fidem  habere ,  probare;  sic  recte  dicitur  d7ro^i^x7^xi 
lix(io>.Xi,  xuT-^-yopixg,  tov  hoyov  sim ;  quod  a  nostro 
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loco ,  si  quid  video  ,  alieaum  est.  Videtur  mihi  lectio 
quam  Urbinas  dat  nata  e  conjectura  seribae  qui  inter 
scribendum  mendosum  dxo^uvar^ai  de  suo  emendare 
studens  inconsiderate  novum  mendum  in  textum 
intulerit.  Quod  si  verum  est  locus  erit,  ut  opinor, 
huic  meae  conjecturae :  redire  nempe  malim  ad  vulga- 
tam  lectionem  «roSya-air&a; ,  nec  quidquam  mutandum 
censeo  nisi  praepositionem  aVS  in  iv ;  quam  exiguam 
mutationem  facere  non  dubito  quum  notum  sit  mirura 
in  modum  praepositiones  a  scribis  inter  se  confundi 
solere.  Legere  igitur  malim;  Tpo^t^fiui  ovv  e  i/Srfrao-^f , 
xx)  ^si^aTs  avToTg  cet.  quod,  nisi  fallor,  optimum 
sensum  affert:  alacriter  accingite  vos.  Idem  verbum 
eodem  sensu  invenis  Lib.  IX.  c.  34.  fin.  o'i  fisv 
iv  Tatg  Kohxig  sti  ovTeg  KaTS«Tipxy>iTXv ,  oi  5«  dvivTx- 
[A6V01  xpTtccg  XXI  Tx  ottKx  iv^uofAsvoi  KTs.  Nostro  loco 
non  additur  tx  oxhx,  quod  tamen  meae  conjecturae 
non  obstare  existirao.  Quis  enim  tam  hebes  est  ut 
non  intelligat  dictatorem  plebem  excitantem  ut  vim 
hostium  fortiter  propelleret  hoc  dicere  voluisse  arma 
esse  induenda. 

Nec  minus  mendosum  est  quod  legimus  Lib.  VI.  c.  45. 
M.  Valerius  dictator ,  rebus  bellicis  ex  animi  sententia 
gestis ,    ob    partam    victoriam    ducit    triumphum    et 
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milites   suos   dimittit.  Plebs  vero  irata  quod  senatus 
non    praestaret    ea     quae    dictator    pollicitus    esset 
consilia    agitare    coepit    d3    dsfectione     a    patriciis 
facienda;  >5  Ts  0ou^ij  KuXxkiv  ^ixvoovf/^evij  roi^  uirxroii 
eTTerx^s  fA^^Tco  Ki>£iv  rx  (rrpxrsuijixrx,  rSiv  yxpispihv 
rayiAxruv  srt  Kifptog  vjv  roT^  (rrpxrtariKoTg  opxotg  KXrsip- 
•yofiivccv    Kotl    ou5f(,'    xTroXsiTTSv^^xt    ruv  (ryjfAsiuv  ^^iou 
rocourov    'i(Tx,u7sv  o  ruv  opKuv  sv  SKxa-rco  (pi^og.  Jure 
vir    doct.    Grarrer    molestum    ispcav    quod    nihili    est 
rejiciendum    putat.    Non    tamen    eum    sequi  possum 
locum   mendosum    ita   emendare  conantem:  ribv  yxp 
^iKX  rxyiAxruv  tri  Kilpioi  yj^rxv.  Kiesslingianam  contra 
emendationem   non    possum    non    probare:    rdiv  yxp 
rpiuv    rxyfAxruv    sKxrspog    sri    Kuptog    vjv.    Pro    Ispuv 
posuit   rptcjv ,  nec  sane  haec  verba  multum  differunt 
literis;  deinde  EKATEPOC,  quod  inserendum  putat, 
propter  sequens  ETIKTPIOC  a  scriba  negligenti  facile 
omitti  potuit.  Conscriptae  nempe  erant ,  ut  Dionysius 
ipse    nos    docet,    (cap.   42)  decem  legiones,  quarum 
uterque  consulum  ternas  acceperat,  quatuor  reliquas 
ipse    dictator    ducebat.    Sex   legiones  igitur  in  verba 
consulum  juraverant,  quatuor  contra  in  verba  dicta- 
toris.    Quum  autem   senatus  consulibus  mandaret  ut 
nondum  exereitus  dimitterent  de  sex  tantum  legionibus 
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consulum  sermo  potest  esse,  non  vero  de  quatuor 
dictatoris  quibus  nihil  rei  cum  consulibus  fuerat. 
Habemus  praeterea  luculentum  testimonium  hoc  tem- 
pore  sex  non  decem  legiones  in  armis  f  uisse ,  dictator 
enim  suas  legiones  jam  dimiserat  invito  senatu.  Vide 
quod  Dionysius  ipse  de  hac  re  testatur  cap.  43 : 
Valerius  kxtx  vovv  x^pii(ravTOi  xvtu>  tov  'ttoKsi/.ov  , 
Tov  slu^oTX  ^piafi^ov  aTO  Ttjg  vlKtjg  KXTayxyuv 
dT£Xu7£  Tov  ^ijfiov  dTrh  Tiig  a^TpxTslxg ,  ovjra  Ttjg 
(SovKijg  xaipbv  sJvxi  vofii^ora^tjg.  Satisne  manifestum  est 
mandata  senatus  ad  Valerii  exercitus  pertinere  non 
potuisse?  Vide  etiam  quod  Valerius  dicit  cap.  44: 
Ego  sum  vos  milites  ivxvTtovf^svuv  twv  ^ovXsvtuv 
dCpstxag  ^sov  vtto  TxXg  xypxvhlxtq  kx)  TChavxig  sv  Ttjj 
TTohsf^l^  KXTtxsiv  {ifAag.  Quid  hoc  x<pstKccg  aliud  signi- 
ficat  nisi  illas  quatuor  dictatoris  legiones  sacramento 
solutas  esse  ?  Nihil  obstat ,  ut  mea  quidem  fert  opinio , 
quod  Livius  dicit  Lib.  II.  32 :  Timor  inde  patres 
incessit  ne  si  dimissus  exercitus  foret ,  rursus  coetus 
occulti  coujurationesque  fierent.  Itaque,  quamquam 
per  dictatorem  delectus  habitus  esset ,  tamen ,  quoniam 
in  consulum  verba  jurassent,  sacramento  tenerimili- 
tem  rati,  cet.  Nihil  enim  est  quod  hoc  de  sexlegio- 
nibus    consulum    non    interpretemur.   Quamvis   sex 
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legiones  a  dictatore  conscriptae  essent  tamen  sacra- 
mento  tenebantur  donec  consules  eas  dimitterent, 
quoniam  in  eorum  verba  juraverant.  Praeterea  Livium 
nihil  moror.  Saepius  Dionysius  et  Livius  inter  se 
differunt.  Noster  scribit  dictatorem  suas  legiones 
dimisisse,  nec  ullum  ex  Dionysio  exemplum  novi 
milites  jam  dimissos  adhuc  sacramento  teneri. 

Lib.  VI.  c.  64.  XI  iih  ovv  ttoKvox^ovitxi  ^vvxfisii, 
Stxv    Ka^isdiv    yiysi/.ovxi    ovk    sltorxi   &px£iv  rovouTa 

(4,aX?>0V      KXKO^n^xBoixTIV  ,       07(O7rsp      XV      f/.sl^ovx      SXOiVl 

TTopov.  Mendum  latet  in  ultimo  vocabulo  7ro'/jov ,  quod 
Reiske  ita  vertere  conatur :  tanto  magis  conflictantur 
quanto  major  est  eorum  numerus.  Sed  nemo,  quod 
sciam,  unquam  Tropog  et  Trdpoi  hoc  sensu  accipit.  Est 
autem  vocabulum  usitatissimum  magnum  numerum 
significans  quod  optime  ad  praegressum  TroKvox^oixrxi 
luvxiAsig  referas,  id  est  ox^ov  quod,  nisi  fallor,  hic 
substituendum  est.  Quodsi  ex  me  quaeris  unde  lectio- 
nem  vulgatam  natam  putem  respondeo  me  conjicere 
post  EXOTCIN  sequens  OXAON  excidisse  et  lacunam  a 
librario  quodam  temere  et  inconsiderate  expletam  esse. 
Dubito  num  forte  aliquid  interciderit  ex  Lib.  VI. 
c.  77.  owx  icp^  i^lJt-ag  vivxyKxv^virs  KxrxCpvysTv  ol  (rsfivo) 

KX)     (3xpsig  ,     TTXVTX    UTTKTXVOVflSVOI  Tljg   TOTS   (TUTijpixg ; 


31 

Kai  "vx  fAt]  t^axuTxv  viixq  xuBii  ^oxijTe,  cet.  Fieri  enim 
potuit  ut  Bcriba  adverbium  svsk»  propter  sequens 
XXI  "va  praetermiserit.  Sed  nihil  pro  certo  affirmo. 

Lib.  VI.  c.  93.  exhibent  codices:  —  Trspi  xvtov 
6pw7i  vsxpotig  T£  xeifiivoug  TO^>.ove  Kxi  iif^iBxv eig, 
Pro  ultimo  vocabulo  substituo  ^f4,iBvyjTxg  Verbum 
codicis ,  si  recte  memini ,  non  nisi  hoc  unico  loco 
apud  Dion.  occurrit ;  yifiiBvfig  vero  ei  usitatum  esse 
vel  ex  hisee  exemplis  apparebit :  Lib.  III.  c.  20.  fin. 
Kai  fieTx  ToiiTOV  tVi  Tov  TsKeuTxXov  axTttfievog  ^f/,t- 
BviJTX  —  eTriKXTxa-CpdTTsi.  Lib.  IV.  c,  4.  tv  a  tov 
TxpKvviov  ^  fi  i  Bv  i^T  X  %Bs7Xv.  Lib.  VIII.  c.  86. 
(TKuXsiKTXVTsg  Sf  Tovg  Twv  ■xoXefJt.iaiv  veKpovg  xai  Toug 
^fiiBvrjTxg.  Lib.  VIII.  c.  89.  kx)  ^fiiBvijTsg  hi 
"TThsiovg  Tuv  vsKpm.  kts. 

In  eodem  capite  paulo  infra  sic  scriptum  est :  pcsTx 

TOVTO    fX^POVV  —   tV)   TOVg  STl  hxfJI.SVOVTXg  tv  Ta^SI, 

KTtivovTsg  Toiii;  vCpiffTafisvoug  Kxi  mTTsp  xv^ pxTTO^^oi g 
7rxpxxp^<!fi£voi.  Ultima  verba  mihi  non  placent.  Si 
multi  hostes  uno  tempore  interficiuntur  noster  dicit : 
TTpo^aTUV    Hk^v  cf.  Lib.  VII.  c.  11.  Toug  fiev  xXKoug 

—  7rpo(2diTav  ^iK^^v  KaTi(T0a^xv.  Ut  mancipia  vero 
tractantur  et  caeduntur  privati  homines  pravi  et 
seditiosi  et  ii  quibus  potentiores  vim  aiFerunt ;  patroni 
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abutuntur  clientibus  suis  tanquam  mancipiis :  Lib.  II. 
c.  9.  Kal  OTTOTS  (Ai)  % p6t^6iot.v  Tt  Tuv  xs^evofAivuv , 
7rA)jyfl!$  iVTeivovTSi  xal  T«AAa  uiTTrep  dpyv puvijTOt g 
TTxpxxpufievoi ,  xTe.  Lib.  IX  c.  40.  eum  qui  stuprum 
cum  virgine  Vestae  fecerat  tv  «.yop^  [lavTi^iv  oc]xi<rd- 
f/,evoi  xaBdirep  ccv'^ pxTTO^ ov  cin-ixTeivxv.  Lib.  X.  c. 
4.  Tivx;  T(t)v  i-Tropuv  xxi  xTepptfifiivuv  —  TxlovTeg  u(nrep 
dv^pxTTO^a  xveXpyov  ix  t^^  «^cpa,*.  Sed  quid,  quaeso, 
sibi  vult  milites  qui  caeduntur  vel  jam  caesi  sunt 
tanquam  mancipiis  abuti  ?  Exspectares  aliquid  hujus- 
cemodi :  Romanos  cadavera  caesorum  mutilasse ;  sed 
probabilis  quidem  conjectura  mihi  in  mentem  non 
venit. 

Lib.  VII.  c.  6.  haec  legimus :  xxl  fieTx  tovto  xxKtov 
£/,'  Tr]V  xvTOV  (TXi^vijV  Tohi  TTOvyi poTXTOu g  i^  aiiTaiV 
xx)  xxTX  x^^P^  yevvxioTuToug ,  xTe.  Aristodemus  dux 
Cumanorum,  re  contra  Hetruscos  feliciter  gesta,  domum 
reversus  consilia  agitat  de  reipublicae  statu  in  patria 
sua  per  vim  mutando  et  vocat  in  tentorium  suum 
nonnuUos  quos  sibi  socios  faceret  in  hoc  facinore  per- 
petrando.  Sed  quae  tandem  causa  est  cur  scelestissimos 
{Tovg  TTovijpoTdTOug)  quosque  eligeret ,  non  vero  eos 
quorum  audaciam  in  bello  exacto  cognovisset?  Censeo 
in   TrovvipoTXTouq    mendum   latere   et   Dionysio  suum 
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TO?.fi)fpoTtiTov:  reddendum  esse ;  quod  vocabulum  optime 
convenit  cum  iis  quae  sequuntur :  xxi  kxt»  ;^f  «pa 
^svvaioTdTovi  i.  e.  manu  fortissimos.  CoUatis  autem 
inter  seseHONHPOTATOTC  et  TOAMHPOTATOTC 
videbis ,  opinor ,  fieri  potuisse  ut  scriba  negligens  haec 
vocabula  inter  se  confunderet. 

Lib.  VII.  c.  17.  oii  f<,ijv  xTrxrl  ye  s^vilisi  Kxi  fiuKivTX 
ToT^  Trpea-^uTepoi^  ohiyupix  tou  Trpacyf^xTOi ,  xhKx 
Trpoaexsiv ,  (ivi  t/  xvvjKeaTOv  vi  tov  d-v^phi  i^epyasvtTXi 
fixvix.  Noli  putare  sensum  tam  languidum  a  manu 
Dionysii  proficisci  potuisse;  non  solet  noster  substan- 
tivai  et  verba  tam  prave  conjungere.  Conjicio  igitur 
aut  corrigendum  esse  Trpovix^iv  in  TrpoveTxov,  aut, 
quod  malim,  oKiyupix  in  ohiyupeXv  ut  cum  sequenti 
Trpoirexstv  ad  antecedens  elfft^et  recte  referatur. 

Atticis  in  usu  est  verbum  dvixi^r^xi  cum  accusa- 
tivo  substantivi  conjungere.  v.  c.  Xen.  Anab.  I.  VIII. 
11.  0  fiivTOt  Ki'pog  eHrrev  —  t^v  Kpavyijv  twv  0ap(Bxpuv 
xvkx^a^ai,  t^pei'(T^i}  tovto.  Dionysius  vero  genitivo 
utitur  Lib.  VII.  c.  38.  ovk  tjveixeTo  t&v  AoV«i/.  Nihil 
tamen  muto;  secutus  est  noster,  ut  mihi  quidem 
videtur,  exemplum  Homeri  Odyss.  XXII.  428: 
—  Txg  fjtiv  t'  epya  hix^afiev  epyx^erBxtf 
elpid  Tf  ^xivtiv  xxi  ^ov^.ovvviii;  dvixi^^ai. 
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Periit  verbura  Lib.  VII.  c.  50.  aAA'  w,«  SfSc/xocr/ 
T>}t/  I(r%t't/  ctCiToii  XXI  •KxreTTTVixoiTiv  vhmv  STceiTX  'ispxv 
y.xi  X7\jKov  £(pvi  SfTv  xtto^six^^vxi  tviv  xpx^v  opxoi^ 
ifiTe^cc^sTa-xv.  Deesse  hic  verbum  unde  dativi  'hsZoiKo^i 
et  xj5Tf rT5^%eV/v  pendeant  jam  Sylburg  observavit  qui 
post  jj>rv  inseruit  Trpoavivex^vi  vel  ixP^frix.To.  Proba- 
bilius  vero  milii  videtur  quod  Kiessling  suspicatur: 
»/i6trv    sTi    yt.ahhov    ivsKsiTo    kxI    lepxv   cet. 

Lib.  VIII.  c.  55.  In  codicibus  legitur:  txT^  Ve 
•yuvxi^iv  —  eWijK^ev  —  x^iovv  —  eTiTpi-dyxi  (rCphi 
riiv  (oou}.v)V  e7r)  tvx^*  '/vvuikujv  'ihpv(Ta<j^xi  hpov. 
Admonitus  a  Reiskio  et  Kiesslingio  non  dubito  otio- 
sum  fVt  expungere  et  pro  tiIx''^  substituere  Tu%>j,' 
i.  e,  Fortunae;  quam  conjecturam  luculenter  confir- 
mat  Livius  lib.  II.  c.  40  :  Monumento  quoque  quod 
esset ,  templum  Muliebri  Fortunae  aedificatum  dedica- 
tumque   est. 

Lib.  VIII.  c.  86.   legimus :  xy  uTn^Tov  5'  xv,  el 

XTTflXBoV     (oi    Pu,UaT0l)    eX    Tfji    TTOXflMUi,    KpeiTTOVa    TOV 

Trpo^hviKou  BxvaTOu  tv^v  alo^ov  r,'yy,7aiJt.evoi  (pwyvjV.  Prima 
vocabula  dyuTnjTov  S'  av ,  ei  Sylburgium  ofFenderunt , 
qui  conjicit  vel  legendum  esse  dyx^n-viTov  5'  xv  vjv^ 
vel  dyaTrijTov  y  yjv.  Cui  tamen  conjecturae  non  faveo ; 
recte  enim  dicitur  dyxTDjrov,  ei  sine  copula.  Equidem , 


'rm^'/%^.r':y  ^':---~.  '^ ;.•. '^•"-v/ ■^'^"*?'  ':i" 


35 

si  cui  foite  lectio  vulgata  minus  placet ,  legendura 
suspicor  aut  dyxiry^roag  V  av  aTrj^Bcv  uti  cap.  89. 
ejusdem  libri :  ri^og  ouSf v  {^xjSsv  d^iQXoyov  yj  f4,xx>1 , 
rtAA'  txyxTTviTwi  —  dTfjXBov  tTrl  Tovi  sxvTwv  x^xpxKa^. 
(quod  jam  Kiessl.  proposuisse  animadverto)  aut  ^yxTryj- 
<rxv  y  XV  eJ  dTrfiXBov. 

Lib.  YIII.  89.  indicium  ad  pontifices  delatum  est 
Virginem  Yestae  nefandum  stuprum  in  sese  admisisse 
o'i  5f  Ix.  Ts  (3a7uvuv  Kxl  Tciv  xKKoov  dTTolsi^euv 
fjix^ovreg,    oTi    to    [iYiVi>6iJt,evov    yjv  d^hinvj ij(,a  d^tjBsg , 

XUTVjV     [Jt,h     Tfjg     KOpuCpfjg   d<psX6(AeV0l    TX    iTTififiXTX    — 

^tojav  y.aTccpu^xv.  Credo  hic  dve^yjf^x  aptius  esse  quam 
dViy.vj!jcx.  Qui  violat  leges  divinas  dae^sl,  unde  dtrs- 
(oTif^x.  Yirgo  autem  Yestae  vitiata  viva  sub  terra 
defodiebatur ,  erat  enim  sanctissimae  Deae  sacerdos; 
campus  ubi  id  fiebat  sceleratus  dictus  est ;  sed  fortasse 
lectio  vulgata  non  scribis  sed  ipsi  auctori  imputanda. 
Idem  vocabulum  Thucydides  adhibet  de  iis  qui  Mer- 
curii  sacra  vultu  circumciderant  Thuc.  YI.  27.  ubi 
legimus :  x«t  TrpotreTi  i^pi^cpi<TxvTo  {ot  ^ABi^vx7oi)  e1  rig 
«AAo  Ti  ol^sv  dtrs^vi fjia  ysysvvifisvov  fivivi'eiv  a^swg 
Tov  (Sov)^ifJi,evov. 

Quam  primum  verbum  inauditum  et  odiosum  mecum 
expunge   Lib.   YIII.  c.  90.  Txiov  'lot^hiov  tIv  stikx- 
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houfisvov  "IsyAjy  iz  rcav  ipi  ^o^^yj fior i xmv,  xxi 
KoivTsv  ^ci(3iov  Ktxia^uvog  viov  to  ievTspov  ix  Tmv 
dpi<TToxpxTix(ov.  Quis  enim  unquam  (pi^o^tifiOTixoiv 
legere  potuit  ?  Nemo  opinor.  Misere  illud  cpi^o  abun- 
dat,  quoniam  simplex  ^yjfiOTixog  plane  idem  signi- 
ficat  atque  (pi^o^^tif^oi.  Procul  dubio  auctor  scripsit 
(piXo^^f4.c>}v  ut  Lib.  IX.  c.  2.  ^oxwv  Sf  xai  tov  Trpo 
Tou  ^^jsdwy  (lege  ^povov)  iivui  (pi^o^^ijfAOi ,  sti  fihKXov 
ix  TauTifi  T^i  (TTpxTviylag  i^epdTsv^e  Th  ttA^^o,*.  Fieri 
potuit  ut  sequens  dpiffToxpaTixuiv  scribam  in  errorem 
induxerit,  quo  non  solum  Dionysii  textum  misere  depra- 
vavit  sed  etiam  lexica  nostra  vocabulo  vitioso  oneravit. 

Vocabulum  antiquum  et  poeticum  d^oxtiTog  quod 
legitur  et  aliis  locis  (cf.  Lib.  III.  c.  64.  Lib.  VIII. 
c.  55.)  et  Lib.  IX.  c.  5.  e1  ti^  sTspx  '^uvafjt.ii  TroXefiiuv 
Ix  Tov  d^oxijTov  pttveivi^  usitatiori dTrpov^oxi^Tog cedat 
non  necesse  est ;  Thucydides  enim  ipse  nonnunquam 
verbo  simplici  utitur.  Praeterea  Dionysius,  ut  fere 
oranes  seriores  ,  amat  antiqua  et  poetica ,  quod  in  fine 
hujusce  opusculi  nonnullis  exemplis  paulo  diligentius 
demonstrare  conabor. 

Lib.  IX.  c.  9.  i^  uv  Se  TrapscTTvjxev  rifJt.lv  txvtx 
vTTOTrTetleiv  ov  f/.  dv  t e  i g  .  e^aiv  ou^e  (TTOX^tTfjioi ,  «AA' 
epya    ifipxvr},    Nemo,   opinor,   admonitus  non    con- 
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cedet  (4,dvT£ig  mendosum  esse.  Exigua  vero  mutatione 
habebis  id  quod  sensus  necessario  requirit  nempe 
fidvrsixi,  quod  optime  respondet  sequentibus  vto^x- 
(Tfjiol  et  spyx  ifiCpxv^.  Absurdum  enim  est  hoc 
dicere:  causam  hujus  suspicionis  non  vates  praebue- 
runt  nec  conjecturae ,  sed  manifesta  facta.  Conf.  quae 
leguntur    Lib.    IX.   c.  31.  «AA'  ixeJvx  fisv  x](tBvi(T£(Xi 

KUl     TTxBefft     KXTXXXfil3av6f/,£Bx  ,     TXVTX     §5    fixvTsixig 

Kal  ^o^xt;  £lxd^Ofi£V, 

Intercidisse  mihi  videtur  particula  Lib.  IX.  c.  12.  ubi 
legimus  :  f  /  fih  oZv  iTafit£tf(rxvTO  tijv  ^xpoixrav  ^vTu^lav 
Kxi  hx  cpu^aKijg  eJxov  rhv  xxpXKX,  Txg  rs  xxovKeuxg 
Twv  'Pufixluv  KttT£(rxov  cet.  In  apodosi  xv  deessenon 
potest ,  quod  facile  excidere  potuit  propter  similitudi- 
nem  ultimae  syllabae  verbi  praecedentis  xfl{TfV;^ON. 
Non  solet  in  tali  re  noster  a  constanti  omnium  Grae- 
corum  consuetudine  temere  discrepare.  cf.  Lib.  VII. 
c.  53.  med.  fl  Se  txvxvtix  vifAag  iylyvu(rK£g  iyrtTii^^v- 

OVT£g     t/     XV     ilfMV     TOUTOU    (TUV£^0t!K£U£g  ipyOV    UTTO- 

fAsXvat  ^£tv6T£pov ;  Lib.  VIII.  c.  86.  f I  f4,£v  ovv  tV)  Ttjg 
t6t£  vlKi^g  hifAstvxv  —  xaAov  x  v  xuToTg  eih^tpEi  ri^oe 
0  xycav ,  'Puf4,x7ot  yxp  ovk  &  v  U7rifi£ivxv  cet.  Lib.  VII. 
c.  50.  fin ;  Lib.  VIII.  c.  45.  init ;  Lib.  IX.  c.  39. 
med.  et  alios  complures  locos. 
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Emblema  tollendum  esse  censeo  Lib.  IX.  c.  22. 
Memoratur  quam  absurdum  sit  putare ,  trecentis  Fabiis 
ad  Cremeram  occisis,  unum  tantum  puerum  ex  tota 
gente  superfuisse ;  haud  enim  veri  simile  esse  oranes 
illos  Fabios  fuisse  sine  liberis  et  coelibes  ,  rainus  etiara 
probabile  nulli  Fabiorum  fuisse  fratrem  irapuberem , 
nec  patres  in  tanta  suae  gentis  orbitate  alios  filios  pro- 
creaturos  fuisse.  Quid  sequitur  ?  f  I  jct>j  xpx  —  TrdivTx  — 

fl,"  TXVrO  (TVVfjKbsV  tTTl  TUV  V^  KXt  T p l UX.O(T i J3V  UV^^pwV 
tKslvUV    TXiiTX   TX   xhvVXTW    fZ  rj    TTXl^Xg    XVTOX^    XCt- 

TaXs  iCpb  i]v  at ,  quod  modo  dixerat,  f/.  rj  yuvxTxx^ 
iyKvovg,  idem  argumentum  jam  supra  memoravit, 
fji.i}d'S£^,0ovi  dv  rjjdovi,  fiij  tt  uT  s  px^  tv  xxf^^, 
quae  iisdem  fere  verbis  jam  antecedunt.  Dionysius 
quamvis  verbosus  non  in  tantum  vitium  delabi  potuit 
ut  eadera  iisdera  fere  verbis  mox  repeteret;  quare 
auctor  sum  ut  f/^i]  wai^Xi  avToTg  KuTx^siCpBijvui 
usque  ad  TXTtpx^  iv  xKfu.^  additamentum  putes 
quod,  quum  in  margine  annotatum  esset,  in  textum 
irrepserit.  Molesto  embleraate  sublato  omnia  bene 
procedunt. 

Lib.  IX.  c.  25.  Kai  Tov  (jirov)  iv  raT,'  oiKlxtg 
sra^av  slg  ro  '^v^fiotrtov  xvaCPspetv  rovg  sig  rov  sxvrwv 
(3lov    TThsiovx    rot'  f^srpiov   jrxpxBs fASv ov^.    Dubius 
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haereo  an  pro  ultimo  vocabulo  substituendum  sit 
txTToBefifvoui ,  quod  Attici  certe  tali  in  re  constanter 
adhibent.  Dionysius  ipse  nos  ad  emendationem  pro- 
positam  ducere  videtur  Lib.  VII.  c.  18.  ubi  legimus: 
evBx  V7re?\dfjt,(3xvdv  rivag  evpvi^eiv  xtt  o  xeifiivxg  rpoCpxg. 
Cap.  14.  ejusdem  libri  codices  iterum  TTiJs/ja;  exhibent : 
ix.elvo(g  fi,lv  ydp  eJvxi  Kxi  Tpo^xg  ev  x(pxveT  Txpxxei- 
fiivxg  Kx)  ^pi^fAXTX^  ubi  tamen  Kiesssling  auctore 
Sinteni  substituendum  censet  XTroKeifiivxt; ;  quae  con- 
jectura  si  vera  est  eadem  opera  Trapubiv^xi  mutabit 
in  dTrobivbxi ,  quum  nihil  attineat  perfectum  quidem 
mutare ,  aoristum  vero  intactum  relinquere. 

Leviter  corrigendum  puto  Lib.  IX.  c.  29.  tov  Te 
Kif/t.ov  ovK  elg  fiXKpdv  eTTXUVX  TpoCpijg  xCpBovou  TT^tjpclxTXg 
Txg  dyopdg,  Kxi  ToTg  fieT  auTOV  VTTXTOig  tvjv  Te 
Xupxv  TTxpe^uKX  oThuv  TroKefAiocv  i?^e'j^ipxv  KTh.  Offendo 
in  /CtfT*  auTov  ^  pro  quo  cum  cod.  Chisiano  fAsr^  ifii 
reponendum  censeo.  Servilius  qui  priore  anno  consul 
fuerat  se  apud  populura  defendens  in  memoriam 
auditorura  revocat  se  dubiis  et  turbulentis  temporibus 
rempublicam  servasse ;  obiter  mentionem  facit  de 
Verginio  collega  suo  ,  sed  hic  de  sese  loquitur.  Rationi 
igitur  consentaneum  est  eum  consules  posterioris 
anni  snos  successores  appellasse. 
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Lib.  IX.  c.  52.  legimus :  «;  oCy  >5  /SovA^  —  rx 
'ivKJi.oTix  w pxy lAXTX  cet.  Expungo  7rpxy,'jt,xTx  quod 
neque  Urbinas  agnoscit.  In  eodem  capite :  hi  [to] 
fiiKphv  eivxi  ^oxovv  sti  twv  ^t^fAorluv  toT^  xpyoT^  xai 
diropoiq  fieTxh^ovxi ,  ^o^.^iov  etTTxi  xai  fjt.syxXm  xxkwv  ' 
ttiTiov.  Jure  Kiessling  auctore  Reiskio  [/.st xlilov xi 
post  xTopoig  inserendum  censuit:  nec  ferendum  arti- 
culum  ante  (ii^pov;  nihil  tamen  est,  ut  mihi  quidem 
videtur,  quod  vulgatum  articulum  ante  Ta>v  ^yjfjiojluv 
expungamus.  Infinitivus  fiSTxBi^ovxi  est  pro  substan- 
tivo  fAeTxh<Tii  et  habere  debet  articulum.  Post  pauca : 
TO  yxp  eBos  to  (rvvsKTXopevofisvov  xfix  tovto}  xal 
hxfiivov  iv  T^  TcKei  xxi  fcexpi  ^avTOi  c^iBpiov  evTxi 
xai  ^sivov.  Miror  viros  doctos  non  offendisse  in  con- 
junctione  xal  ante  fAcxP'  ''rxvTOi,  quo  non  solum 
sine  ullo  damno  carere  possumus ,  sed  etiam  totum 
sensum  turbat.  Aut  igitur  participium  hxfjLcvov  mu- 
tandum  in  hxfJtevel  ut  referatur  ad  sequens  evTui 
aut ,  quod  magis  mihi  placet ,  molestum  xxi  ante  fJt>ixP^ 
TTxvTiis  quam  primum  est  expungendum. 

Grave  vitium  latet  Lib.  IX.  c.  58.  Volsci  et  eorum 
socii  proelio  a  Romanis  victi  omnes  simul  fuga  castra 
repetere  coeperunt.  Auctor  ita  pergit :  ov  fiivToi  ^iu- 
^ii  ye  xxtTatv  iTl  voXb  iyiveTO,  xXK^  euBbi  oi  'PufAaTot 
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a7reTp»T0VT0t  uxo  k6tov  tx  vwfiaTa  7rapei,U6voi  kx)  oC^i 
T»  oVAw  5t;  ofiottt  exovTSi.  lUud  5/C*fl/«  mendosum 
esse  pro  certo  habeo  et  miror  Kiesslingium  vocabu- 
lum  tam  ineptum  et  languidum  ferre  potuisse.  Quis 
enim  mortalium  explicare  poterit  illud  :  quum  corpora 
prae  labore  languida  essent,  nec  ampliusarmojjoria 
haberent  ?  Ingenue  fateor  me  non  intelligere.  Jure 
Garrer  loco  laboranti  medicamen  afferre  conatus  est ; 
sed  /3^/3«/«,'  quod  substituit  nimis  a  codicibus  mihi 
videtur  differre.  Ut  fieri  solet ,  facilius  est  mendum 
deprehendere  quam  probabili  conjectura  locum  cor- 
ruptum  sanare.  Aliquamdiu  putavi  auctorem  hoc 
dixisse:  arma  Komanorum  fuisse  fracta  et  obtusa 
aut  aliquid  hujuscemodi;  sed  nullum  vocabulum  hoc 
significans  mihi  in  mentem  venit  inter  quod  et 
literas  codicis  quaedam  similitudo  esset.  Num  forte 
pro  OMOIA  scribendum  OinOAAOI  ?  cf.  Lib.  X. 
c.  46.  eppiTTouv  e^u  tov  xipxKOi  exvTovg  ov^e  tx  oVajs 
01  TroXXo)  cpuKx^xvTei.  Non  enim  prorsus  incredibile 
est  indoctum  et  negligentem  scribam  primas  literas 
Oin  propter  antecedens  ETI  omisisse  et  sequentes 
OAAOI  levi  errore  in  OMOI  mutasse,  quum  autem 
semel  veram  scripturam  inquinavisset ,  deinde  A  de  suo 
temere   addidisse    ut    finem  vocabuli  vitio  nati  prac- 
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cedenti    ottKx    accommodaret.    Sed    huic    conjecturae 
tamen  ipse  non  prorsus  assentior. 

In  eodem  capite  haec  a  librariis  corrupta  leguntur : 
ov  yjip  s1x(7uv  avToxjg  ol  ^icixovTeg ,  «AA*  ix  jro^^bg 
^Ko^ov^ijarxy  xui  ov  TrpoTspov  xTrsTpairovTO ,  ^  Ttiv  rrap- 
sfji,(oo^i)v  xuToiv  s?,sTv  KuTx  KpxTog.  Non  intelligo  quid 
sit  ovK  sHxaxv  xvTovi  —  huKovTsg.  Sylburg  videtur 
sibi  iutelligere  ita  vertens :  neque  Romani  eos  persequi 
deslerunt]  sed  hoc  est  de  suo  fingere  non  vertere, 
ovx  txv ,  nisi  fallor ,  significat  vetare ,  impedire  (ut 
Lib.  VIII.  c.  89.  Ktt)  ovK  idivTUV  v^ofiivstv  Txg 
7rpo(T(3o>.xg  cet.) ,  quod  a  nostro  loco  alienissimum  est. 
Non  taraen  diu  de  vera  emendatione  eligenda  dubitan- 
dum ,  quum  ipsa  sententiae  ratio  (quam  Sylburg  recte 
perspexit)  nos  quasi  manu  ducat  ad  eam  lectionem 
quae  necessario  requiritur.  Si  parva  exigua  mutatione 
ovK  s'ta(Txv  mutaveris  in  ovk  dvisaxv  habebis 
quod  procul  dubio  substituendum  est.  Ipse  auctor  in 
eadem  re  eodem  vocabulo  utitur  et  aliis  locis  et  Lib. 
X.    c.    ubi   legimus :    ov    yxp    dvistrav    ol    'PufjcaToi 

f4,ixP'    VVKTOg    ^tUKOVTSg    TS    Kxi    KTslvOVTSg  {TOVg)  XXKTKO' 

fisvoug    cf.    etiam    Lib.    IV.    c.    9.    kxI  ov^evx  xP<^vov 
xvvivu  Tfig  xxxvTwv  TrpovoovfASVog  la-*iyopixg. 

Lib.    X.    c.    1.    ot    5f    TO/.Koi  efnropsv6fJt.svoi  ts  kxi 
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yeupyovvT£i  S/«  iroh^^av  ^fiepuv  dg  xjtv  xxTxl3aivovT£? 
KT£.  Male  Kiessling  post  y^apyouvTei  inseruit  x<x/, 
quod  sensum  turbat.  Opponuntur  inter  sese  patricii 
qui  in  urbe  versabantur  et  reliquum  vulgus  quod 
non  nisi  per  intervalla  in  urbem  veniebat ;  causa 
autem  cur  vulgus  stabilem  sedem  in  urbe  non  haberet 
iudicatur  per  £(i7rop£u6fj(,svoi  t£  xxi  y^upyovvT^i. 

riura  animadvertenda  sunt  Lib.  X.  c.  7.  M.  Vol- 
scius ,  ut  ipse  narrat ,  una  cum  fratre  Lucio  apud 
amicum  coenaverat;  domum  revertens  dum  forum 
transiit  incidit  in  Caesonem  comissabunduni  cum  aliis 
petulantibus  juvenibus.  Deinde  haec  lego:  kxi  ovtoi 
TO  fih  TpiaTOV  ejKccxToy  rs  kuI  u[2pi^ov  £/',•  ^fidg,  ola 
fJLsbuovTSi  XV  viot  Kxl  xv^x^£ig ,  o(r'  xv  f/,'  TX7r£ivobi 
Kul  TrivijTXi  v(3piTui£v.  Quid  sibi  velit  xv  post  fi^Bu- 
ovT£i  non  assequor;  neque  enim  ad  participium  com- 
mode  referri  potest  neque  ad  verbum  sequens  v^pi- 
(Txi£v;  non  igitur  refragabor  si  particulam  prorsus 
inutilem  expungere  malis ;  sed  fortasse  hic  majus  vitium 
latet.  Non  integrum  ad  nos  pervenisse  totum  hunc 
locum  varietas  lectionum  demonstrat.  Urbinas  non 
agnoscit  f  J?  ante  ijftxg ,  Chisianus  dat :  ug  xv  Txr^ivovi 
cet.  Urbinas  wq  xv  f /'»• ;  jure ,  mea  sententia ,  Kiessling 
07"    XV    £ic.    Neque    praeterire  lubet  quod  continuo 
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sequitur:  ug  5'  riyxvaxTovfiev  'jrpoi  ttVTOvg,  e^eif^spov 
pyif4,x    f/,'    TOVTOv    sJtts.    hr/ov  5'  ^ywxfisvog  o'jto<tI 

Kxhuv  XKOVdXi  Tl ,  UV  OVK  t(3otjX£TO  ,  XpO<f^pttlJt,UV  ttVTU 
Txiuv     y.ai     >.XKTi^UV     XXl     TTXJXV     «AXJJV    UfAOT^TX    XJ5/ 

ij(3ptv  ivZsiKvvfji.svoi  xTTOKTsivsi.  In  hisce  sU  toutov  men- 
dosum  est ;  ipse  Caeso  adest ,  requiris  igitur  f <»• 
TouTovi.  Deinde  sequens  o-jtot)  ante  Kxtjuv  propter 
jam  antecedens  toutovi  sine  uUo  damno  carere  pos- 
sumus.  Reiske  pro  lectione  vulgata  sU  Toihuv ,  quod 
nullum  sensum  habet ,  hoc  legit :  sU  Toihuv  svx ,  qua 
tamen  conjectura  non  raultum  proficimus.  Quis  enim 
est  ille  qui  liberiore  verbo  petitur?  Perspicuum  est, 
opinor ,  indefinitum  sva  ad  Caesonem  ipsum  vix  referri 
posse.  Neque  Lapi  lectione  sJg  vjfAuv  Lucius  satis 
perspicue  significatur.  Post  sJtts  Gelenius  legit  o 
xtsxcpii ,  quam  conjecturam  libens  probarem  nisi  prae- 
staret ,  ut  mihi  quidem  videtur  nomen  ipsum  fratris 
ante  sXsdbspov  inserere.  AETKIOC  nempe  excidere 
potuit  propter  similitudinem  verbi  praecedentis 
ATTOTC. 

Excidisse   mihi  videtur  adverbium.  Lib.  X.  c.  13. 

rXVT*    S7Tiv  ,   U  ^OVhVi ,  fAtJVI^flXTa  —  Kxb^  UfAWV  SoAou  Ka) 

TTOvifpxi  •yvufAv^i,  ^  xixP^vTttt  Kpi'\pxvTSi  ovTot,  Txyxp 
TrpxyfiXTx    avTx    (oooi.    Illud  yxp  demonstrat  aliquid 
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desiderari  ante  Kpv^xtvrsi.  Quae  enim  res  ipsa  satis 
loquitur  ea ,  opinor ,  nullis  artibus  celari  potest.  Clau- 
dius  igitur  non  hoc  dicit:  Yerginium  et  suos  dolum 
quem  struxissent  texisse  sed  quod  tegere  conati  essent 
id  rem  ipsam  in  lucem  protulisse ;  quare  cum  Reiskio 
conjicio  post  xixp^vTtti  inserendum  esse  fAccTyiv ,  vel 
xxxui ,  vel  tale  quid. 

Vitiosa  sunt  quae  leguntur  Lib.  X.  c.  37.  ovTog 
fisvTOi  l,txxiOi  —  0  fiii^iva  xivlvvov  ixv^vxg  TUTroTS , 
(lijV  ccTeiirdfisvog ,  iX)<,x  viv  ev  T«/5«Ta^f  o"/ cet.  Optime 
Kiessling  animadvertit  viv  ante  ev  ferendum  non  esse  , 
quum  totus  contextus  participium  efHagitet  non  verbum 
finitum.  Deinde  post  «AAa  lacunam  significavit  quam 
sic  supplere  conatur :  «AAa  iravTaq  vto<ttxi,  ,  quod  a 
nostro  loco  non  alienum  est.  Quum  tamen  post 
xTrsnrxfJt.svoi  facilius  potuerit  excidere  dpafisvog  quam 
vTocTug  suspicor  lacunam  sic  potius  explendam  esse : 
xh^x  TxvTug  dpxfAsvog.  Conf.  cap.  praecedens  sya 
Tov  vTsp  xTxvTuv  xlv^uvov  dpdfAsvog.  Quodsi  porro  cum 
Kiessl.  pro  ^v  iv  TxpaTx^stn  substitueris  xxl  iv  tx- 
pxTx^sfft ,  habebis  si  minus  verba  auctoris  at  certe 
quae  sine  offensione  legi  possunt. 

Lib.  X.  c.  39.  Siccius  Dentatus  in  fine  orationis  suae 
plebem  adhortatur  ne  diutius  contumelias  patriciorum 
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ferat  sed  quaerat  quoraodo  poenas  de  illis  sumeret , 
si  minus  alia  ratione  at  sufFragiis  ;  quod  Dionysius  his 
verbis  expressisse  narratur  :  Kai  y.«f7;  txvtx  TravxovTSi 

«Vf%fCr5f     KXi     OV     ^ilTsTTS  ,    OTTUg    TTXp"    aVTUV    ^^\pS(TB£ 

5/x«,',  Tx7,'  yoiv  ^l/viCpoii,  iv  xJg  (Aovui;  s^stTTiv  OfiTv 
«TTo^si^xjBxt  Tviv  iXsvbsplxv.  In  tali  sententia  cum 
ys  et  yoiiv  fere  semper  conjungitur  kxv  sl  [jlvi,  xav 
sl  fn^Vsv  xKKo  sim.  conf.  c.  51.  fin.  hujus  libri :  o; 
Khv  s]  (Ai^bsv  a>.Ko  TJjv  yi  TOi  'Bo^xv  T^g  d^iuasui 
sxouTiv  svxpsxij.  Lib.  VI.  c.  62.  init.  x&v  sl  //,>]  sv 
dpxaT,' ,  XP^^V  y*'*'  ^<^Tspov  —  tx  ottKx  Kx^ocv  vf^Tv  tTi- 
^vi7STai.  Quibus  exemplis  fretus  suspicor  post  Vix.xi 
nonnulla  excidisse  et  sententiam  sic  fere  in  integrum 
restitui  posse:  —  tUxi,  >t8cv  sl  fivi^svi  «AAcj  TaTg 
yovv  ^'^cpoii  cet.  Statim  sequitur  :  «AA'  sti  xxi  vvv , 
u  Mt^OTai  ,  cppovvifjLX  >.x(3o'vTsg  iXsvBspov  k  x  i  tov 
•ysufzopiKov  voftov  —  ixiKvpuvaTs.  Sensus ,  nisi  fallor , 
requirit  ut  pro  partic.  Kx(So'vTsg  substituamus  impe- 
rativum  ,  alioquin  sequens  kxI  prorsus  supervacaneum 
esset  imo  odiosum.  Quodsi  participium  retinere  malis 
continuo  mecum  expungas  molestam  conjunctionem. 
Hoc  enim  Siccius  plebem  monet:  tandem  liberos  spi- 
ritus  sumite  et  legem  agrariam  sancite ,  non  vero  :  et 
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etiam,   cet.  quasi  de  aliis  legibus  jam  sermo  fuisset. 
De  Siccio  Dentato  nihil  fere  apud  Livium. 

Male  disjectum  et  vitiatum  mihi  videtur.  Lib.  X. 
c.  53.  ubi  auctor  narrat  maximam  pestilentiam  Romam 
invasisse.  Et  primum  quidem  offendo  in  hisce  verbis : 
TsKsuTuyvTs?  §£  ol  jCifv  «tt'  oJMyccpixg  tov  kxkcv  cet. 
suspicor  y  3"'  oKiy  u pixg,  ut  praecedens  v -tto  ts  xia-- 
X^vijg  Kxi  si/TTopixs  riov  Tphg  Txg  TX(pxg  aV/TJjSf/wv  xtI. 
Post    pauca   ita    editur :    TroXKohg    fih    i  v   To7g  vtto- 

VOlXOtg    TUV     (TTSVUTrUV     (pepOVTSg     SppiTTTOUV    Ttbv   XTToys- 

vo(Asvuv ,  quae  Sylburg  ita  latine  vertit :  multa  mor- 
tuorum  corpora  in  subterraneas  compitorum  cloacas 
projiciebant.  Sed  pitttsTv  iv  non  in  usu  est ;  certa 
lege  verba  quae  motum  significant  cum  praep.  elg 
construi  notissimum ;  recte  igitur  Dion.  Lib.  V.  c. 
46.  s  l  g  f^stroug  Toug  7ro>,s(Jt,ioug  ptTTiov  sauTcv.  Deinde 
Twv  xTToysvofievuv  nimis  a  "TroKKoug ,  unde  genitivum 
pendet ,  disjunctum  post  [asv  transponendum  censeo 
aut  prorsus  expungendum  ut  scribae  additamentum ; 
optime  enim  antecedens  vsKpovg  subaudiri  potest. 
Propono  igitur  ita  componere  et  emendare  :  TroXhoug 
{tuv  xTTO^svopisvuv')  s^g  Toi/g  uirovoiioug  —  (pipovTsg 
sppi^Touv  ;  cujus  conjecturae  Portum  auctorem  habeo. 
Neque   in   iis  quae   sequuntur   placere  mihi  quidem 
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potest  locus  quem  yap  obtinet ;  legimus  enim :  t/jo^ 
Trt,"  rcKTXi  XXI  TXi  y{i6vxi  £XXUfAaivof4,ivuv  yxp  Tuv 
eru/jtxTuy  cet.  5  pedestri  saltem  oratione  particula  yxp 
secundum  locum  obtinere  solet ;  cum  Porto  igitur 
lego:  Tpoi  yap  cet.  Nisi  forte  noster  poetas  tragicos 
imitari  voluerit ,  ut  Soph.  Philoct.  1450 : 

Kaipo;  xal  TrXovq 
oV  sTrelysi  yxp  xxtx  Trpvfiv^v. 

Eodem  cap.  paulo  infra  xxi  ovx  tixKTTa  0  ysupyog 
iTTOvt^aev  ox^og  dvx'7ri[ji.xKx(Ji.evog  xx)  7rpo(3aTuv  xxl 
Tuiv  xXhuv  TeTpxTTo^uv  &  (i  X  ^ixiTUfiivuv  TJ?;  vorou. 
Fateor  me  hic  densis  tenebris  premi  quas  ut  aliqua 
saltem  ex  parte  expellam  pro  xvairifATr^afievog  substituo 
dvwjnfnrKxfjt.ivuv  ut  ad  sequentes  Genitivos  referatur. 
Nec  ferendum  xfjt,x  pro  quo  lego  ofji,ov.  cf.  compo- 
situm  bfji.olixiTOi.  Lib.  I.  c.  30. 

Lib.  XI.  c.  4.  Aequis  ad  Algidum  castra  habentibus 
decemviri  anxii  sodalitates  convocant  et  quid  facien- 
dum  sit  deliberant.  Tandem  optimum  visum  est  sena- 
tum  convocare.  TavTx  ^ouKeu7XfJi.evoi  trpoyihbov  eig  t^v 
xyopxv ,  xxi  TrxpxtTTyt^xfievoi  tov x^puxa  Toug  ^ouXeti- 
7  ovTxg  i^  ovdfAXTog  xaXeTv  ixiXeuov.  Expungendum 
censeo  participium  ^ouXevvovTXi  et  sine  mora  in  /Sow- 
/.euTxg    mutandum.     Videtur    autem    futurum    verbi 
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(3ou^.£ifeiv  huc  irrepsisse  ob  praecedentia  uyopeucovrxi 
et  ivxvTiua-cfjtsvcvi:;  sed  nihil  hisce  cum  illo  commune 
est.  Optime  quidem  dicit  auctor  decemviros  ex  numero 
amicorum  suorum  constituisse  quinam  in  senatu  gratas 
sibi  sententias  proponerent  et  quinam  adversarios 
oppugnarent ,  non  vero  arbitrii  est  decemviroriun 
statuere  quinam  in  senatum  cogendi  sint.  Debent 
enim  illos  cogere  quibus  jus  est  veniendi  i.  e.  sena- 
tores ,  Graece  Tob?  (Sou^svToig.  Huic  meae  conjecturae 
favere  videtur  quod  statim  sequitur  :  vit^kovs  S'  xvroTg 
Tuv  (isTpiuv  ovhlg;  omnes  igitur  aenatores  decemviri 
cogere  conantur  non  vero  nonnullos  sibi  acceptos. 
Ipsum  ^ovKcvTxg  post  pauca  invenies :  o'i  iixx  Se 
Txv^^  opmvTsg  tTrs^elptjaxv  fih  ix  rm  otKiiov  Toi/g 
^ovhevrag  xyeiv. 

Quod  in  eodem  capite  legitur:  Trxpiovra  5'  xvrov  eri 
xxrxfjiaSuv  "ATTTriog  xxl  xxb^  exvrov  ri  Xe^eiv  iXrrl- 
vxg,  depravatum  est  propter  accus.  exvrov.  Dicere 
aliquid  contra  aliquem  Graece  dicitur  Klyeiv  ri  xxr» 
rtvo?;  requiro  igitur  Ka^  sxvrov  t/  ^e^eiv  cet. 

Lib.  XI.  c.  5  init.  Valerius  Potitus  ab  Appio  Claudio 
prohibitus  quominus  in  senatu  verba  faceret  opem  im- 
plorat  Fabii  Yibolani  unius  decemvirorum  in  eum 
senatum  oculos  vertisse  dicens.  ug  Sf  t«&t«  elTrev  (Va- 
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lerius)  o  ^d^tog  ixa^ijTO  tW  atcrx^vijg  ouiev  ctTTO- 
}cpivo'fi£VOi ,  "ATTTnoi  Sf  Kul  01  Konroi  ^ixa  TrxvTeg  dvx- 
Tijiii^<rxvT£g  iKuKuov  auTov  xiyeiv.  Miror  viros  doct. 
sensum  tam  ineptura  patienter  ferre  potuisse.  Fabius 
ut  legimus  prae  piidore  nihil  respondet.  Sed  quale 
tandem  flagitium  vir  integerrimus  (cf.  Lib.  X.  c.  58.) 
commiserat  ut  hac  de  causa  taceret?  Deinde  qui 
fieri  potuit  ut  Appius  et  ejus  collegae  ex  sedibus 
suis  exsilientes  prohiberent  quominus  is  loqueretur 
cui  consilium  loquendi  non  esset  ?  Pro  certo  habeo 
Fabium  non  prae  pudore  sed  vi  coactum  nihil  res- 
pondisse  et  Dionysium  pro  utt'  xUx^v^i  scripsisse 
vTr"  xvxyKi^i',  si  praeterea  molestum  Sf  expunxeris 
substituta  conjunctione  causali  yxp  habebis  ea  quae 
sana  ratio  videtur  efflagitare. 

Corrupta  etiam  haec  sunt  vel  nonnuUa  exciderunt 
eodem  cap.  tuv  V  ix.  Tijg  hxipdxq  xuToug  >.iyeiv 
op^wg  i^youfiivuv.  Plurimi  indignabantur  quod  Appius 
et  reliqui  decem  Valerium  prohibuissent  loqui ,  qui 
vero  ex  eorum  sodalitate  erant  recte  eos  dlxisse  (ut 
editur)  existimabant.  Sed  de  oratione  habita  ab  Appio 
et  reliquis  decem  nullus  est  sermo ;  exspectares  pro 
Xiyeiv  potius  Ku>.ueiv ;  sed  neque  hoc  certum  et  plura 
excidisse  videntur. 
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Misere    sunt    corrupta  et  ex  parte  prorsus  perdita 
et  conclamata  quae  leguntur  in  fine  ejusdem  capitis : 

KXi     sl     TOVTO     (IXVsi;     6     ^ijfiOg    VTTOfAslvifl,    "TriXlV   TtjV 

xvTiiv  KUTaaTaffiv  ep^£T£  nxi  sl  TCCcKtlsTS  Xsysiv,  OTTora 
^ovXsTxi  Tig  vvsp  T^g  TTXTptSog  ,  {xxi  sl  'BtKaix  TavTX 
^o^uffiv).  Quae  uncis  inclusi  codex  Laurent.  jure  omit- 
tit ,  r.amque  prorsus  sunt  inepta  et  ut  insanabilia 
rejicienda.  Reliqua  sic  componere  et  emendare  liceat : 
XXV  fixvsig  0  ^ijfiog  vfAxg  ujrofAslviji ,  ttxXiv  r^v  «iir^v 
KaTa(TTx<Tiv  sxsTs  xx)  Ku>.t'sTs  cct.  Cujus  conjecturae 
ut  rationem  reddam  primum  quidem  observo  conjunc- 
tivum  vTTOfislvr,  necessario  particulam  xv  requirere , 
quod  jam  Kiessling  recte  vidit.  Deinde  tovto  post 
K&v  mihi  quidem  non  placet ,  quandoquidem  non  patet 
utrum  ad  ^sKa^xpxlxv  vftwv  (vide  quae  proxime  ante- 
cedunt)  referendum  sit  an  ad  sequens  Trarploug  xp^dg; 
vftxg  vero  quod  ante  uTrof^slvt]  insero  omnem  ambi- 
guitatem  toUit ;  facile  autem  TMAC  post  SHMOC 
intercidere  potuit.  Eadem  fere  sententia  legitur  Lib. 
XI.  c.  11.  idv  Ts  yxp  dyxTTuxn  "Pufixloi  TrdvTsg  SXi' 
•yapxotffisvoi  ^  xxi  fisvsiv  vfixg  tTrX  Tijg  xuT^g  i^oualxg 
^t}Cpl<ruvTxi ,  KTs.  Neque  s  l  ante  KuhusTs  ^sysiv  feren- 
dum  quae  eonjunctio  etiam  Kiesslingio  spuria  videtur; 
minime  vero  viro  doct.  assentior  corrigendum  suspi- 
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canti  x«i  f  J  in  jct^  S>j ,  qua  conjectura  fumum  fugi- 
entes ,  ut  dicitur  ,  in  flammam  incidimus.  Quid  enim 
magis  hic  a  sana  ratione  alienum  est  quam  nega- 
tio?  Aliquamdiu  dubius  haesi  an  forte  probabilius 
esset  Kxl  ^i} ;  sed  praestat ,  ut  mihi  quidem  videtur , 
molestum  el  expungere,  nec  quicquam  pro  eo  sub- 
stituere. 

Lib.  X.  c.  2.  t|  sKeiv^q  Ttjg  (piXoveixixg  dvx- 
KT^treTXi  TiH  TToXei  (Tvfiipopd.  Nota  confusione  literarum 
EI  et  I  editum  est  (J)/AovEIx/a,'  pro  cpiXovlKlxi;  idem 
vitium  deprehendi  et  alibi  et  Lib.  XI.  c.  22.  Kenro- 
vTpxTixv  lege  Ki7ro<TTpuTixv. 

Lib.  X.  c.  14.  TTXeiKTttg  Ve  ^ix  tov  T e(2epeag  wo- 
TXfAov.  Urbinas  dat  Te^epiog  quod  praetulerim.  Ipse 
Kiessling  meliorem  formulam  usurpat  Lib.  III.  c.  25. 
Te(3ipiog  to  pev(jt,x.  c.  44.  c.  55.  et  alibi. 

Lib.  X.  c.  27.  o'i  f/,ev  vttxtoi  t»;v  (3ou^i]V  a^uviiyayov 
ug  Tep)  Ttav  oKoov  e<TX»TOV  tovto  0ov?i,ev6fievoi 
Sic  Kiessling  edidit  ex  Urbin. ;  alii  contra  codices 
exhibent  futurum  (3ovXev7o'f4,evoi  quod,  mea  quidem 
sententia,  reponendum. 

Lib.  X.  c.  37.  —  Kttt  fteTu  ttxvtuv  Kttl  avv Sxiyoig 
Ktt)  fAovog.  In  hisce  fAeTa  ttxvtuv  non  recte  mihi  vide- 
tur  couvenire  cum  sequenti  avv  dxiyoig ;  multo  magis 
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mihi  placet  fierx  TohXmv  quod  a  manu  auctoris  pro- 
fectum  esse  suspicor. 

Lib.  X.  c.  46.  iyoi  5'  viAag  a^u  xxl  «5»}Aov  ToJi 
ix^poig  o56>/,  Kai  TTohkoii  sKTi^xg  1;^«,  xtI.  Con- 
junctio  Kxi  procul  dubio  ex  errore  librariorum  nata 
quam  primum  mutanda  est  in  kxt  ut  paulo  infra 
KXT*  xhX«s  o^otjg. 

Lib.  X.  c.  54.  ol  S'  ovk  l;^o:/Tfj  o  t/  x pxTTOuv  iv 
sTspov,  xTs,  Praes.  Indic.  ttpxttouji  vitiatum  esse 
manifestum  est ;  solet  enim  in  sententiis  quae  dubita- 
tionem  exprimunt  cum  oiix  l%»  o  ti  conjunctis  adhi- 
beri  aut  Conj.  aut  Fut.  Ind.  quorum  ultimum  maxime 
mihi  hic  arridet.  Substituo  igitur  parva  mutatione 
nPAEOTCl  pro  nPATTOTCl. 

Negatio  inserenda  est  Lib.  XI.  cap.  8.  ubi  legimus : 
%I  yxp  —  (3ov^.sTal  Ttg  s?xx^stv,  Tro^vg  6  fiSTx  tovtov 
siTTat  ^psVci; ,  iv  oj  tts pi  ov^svoi  Tuv  xoiva>v  truvsXsu- 
(TOfis^a  l3ouKsu<70f4,svoi.  Absurdissimum  hoc  esse  sena- 
tum  convenire  de  nulla  re  publica  deliberaturum 
nemo ,  opinor ,  non  concedet.  Procul  dubio  auctor  hoc 
dicit:  magnum  intercedet  tempus  quo  non  conveni- 
emus  de  ulla  re  deliberaturi ,  quod  constanti  Grae- 
corum  consuetudine  sic  dicitur :  iv  ^  ov  Trspi  ovhevoi  — 
(TuvsXsuTOfAs^a   fiouXsu<TOfJt.svot.    Inspice    mihi   cap.  20. 
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ejusdera  libri  ubi  Dion.  eandem  sententiam  iisdem 
fere  verbis  exprirait;  txv  yxp  v7rsp(3x\c!)!jc,£^x  tovtov 
riv  xatp6v ,  ovksti  trvvcc^outriv  ijfAx,'  oi  ^inx  (3ou>i.£VJO,ui- 
voui  virep  ou^svog. 

Misera  tautologia  toUenda  mihi  videtur  Lib.  XI. 
cap,  9.  C.  Claudius  causas  enumerans  cur  ante  omnes 
sibi  de  publicis  coramodis  verba  sint  facienda  inter 
alia  haec  dixisse  fertur :  Tpoi  Sf  TouToii ,  oti  Toiaihviv 
hxht^eyfA.xi  irpoaipsiTiv  sx  xpoyovuv  —  yjv  ovk  »v 
Trpo^oiviv  SKav  sJvxi ....  Si  fjto  i  t  avTviv  tov  (3  Iov 
Trpoai ps7  IV ,  Kai  ovk  xv  KXTair^vvaifjLi  TXi  SKsivuv 
Ttov  av^Spuv  xpsTai.  Verba  post  sivxi  usque  ad  Trpoxi- 
psffiv  sensum  nullum  habere  viri  docti  jam  diu  animad- 
verterunt  inter  quos,  ut  ceteros  omittam,  Reiske 
post  ehxi  hiatum  significavit  quam  Kiessling  ita 
supplere  conatur  :  (pvXa^u  ^rj  toixvtviv  tqv  /3.  tt.  Equi-* 
dem  nihil  inserendum  puto.  Quid  amplius  ,  quaeso , 
desiderabis  si  Si  f4,oi-7rpoxips(Tiv  ut  interpolata  prorsus 
rejeceris  ?  Luculenter  orator  dicit  quae  significare 
vult  neque  uUa  explicatione  sententiae  opus  est.  Vide 
porro  ecquid  novi  Kiesslingiana  conjectura  afferat  ? 
Nonne  cpvKa^M  Iri  toixvtviv  cet.  fere  idem  est  atque 
id  quod  continuo  praecedit :  ^v  ovk  xv  Trpohitjv-sJvai  ? 
Neque    multum    differt  a  sequentibus  kxI  ovk  xv  — 
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xpsTXi.  Astricte  atque  concinne  orator  duas  primas 
causas  exponit,  veri  simile  non  est  eum  in  tertia 
enumeranda  nimia  verborum  copia  sententiam  lan- 
guide  onerasse. 

L.  Cornelius  acer  decemvirorum  fautor  rogatus 
sententiam  de  bello  adversus  Aequos  et  Sabinos 
suscipiendo  vehementer  invehitur  in  adversarios  suos 
qui  suaserant  ne  de  uUa  re  quidqdam  decerneretur 
donec  alii  magistratus  creati  fuissent.  Qua  in  oratione 
Lib.  XI.  cap.  16.  fin.  etiam  haec  lego  quae  procul 
dubio  corrupta  suut:  xxl  ovl"  xvro  tovto  ^vvxvtxi 
(TvvihJv ,  oTi  yvufjcxg  shcpipov^t  ,  (laXhov  5'  evxxi 
x^vvxToug  l^outTtv.  Conabor  autem loco laboranti 
probabili  conjectura  subvenire  postquam  attigero  con- 
jecturas  jam  ante  a  Keiskio  et  Kiesslingio  allatas. 
^empe  sxov(tiv  Reiskio  non  placuit  pro  quo  substituit 
>,eyov(Tiv ,  qua  mutatione ,  opinor ,  parum  vel  potius  nihil 
proficimus.  Kiessling,  quod  miror,  Reiskii  senten- 
tiam  amplexus  est  et  praeterea  post  'yvcl}[jt,xq  inseruit 
Trovifpx^ ,  quae  tamen  conjectura  Kiesslingio  indigna 
primo  quoque  tempore  est  rejicienda  ut  absurdis- 
sima  et  a  tota  oratione  alienissima.  Post  ov^  xvrh 
TovTo  exspectas  rem  quam  quisque  facile  intelli- 
gere   potest  absurdam  vel  ridiculam  esse ;  qui  enim 
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persuasum  sibi  habet  sententiam  quam  dicit  pravam 
esse  is ,  opinor ,  victus  eat.  Orator  non  tam  inepte 
loqui  potuit ;  nihil  aliud  dicit  quam  hoc :  adver- 
sarios  suos  ne  hoc  quidem  ipaum  videre  se  ad  ea 
tendere  quae  assequi  non  possunt;  quam  senten- 
tiam  optime  exprimes  si  levissima  mutatione  n^SvvdTovi 
exo^o^iv  mutaveris  in  x^vvxTcci  ixorffx;.  Orator  post 
yvccfAXg  sW^ipovriv  ipse  se  corrigit  pro  yvuiJt.xi  sub- 
stituens  f v^a; ;  utrumque  necessario  ad  x^vvdTu^ 
i^ouvxg  pertinere  debet. 

Lib.  XI.  Cap.  25.  init.  ov  l<J)»ji/  xTroXeXvfAtvcv  ^S>j 
(TTpxTelag  S/ce  Tov  xp6v  ov.  Ultima  vocabuln  mihi  qui- 
dem  minus  placent.  Nusquam  enim ,  credo ,  nisi  hic 
Dionysius  vacationem  militiae  oh  aetatem  ita  exprimit : 
h»  rhv  ;^jj6vo!/.  Saepius  utitur  noster  pro  eo  copx  e.  g. 
Lib.  X.  c.  43.  0/  (TTpxTsifeir^xt  fASv  ovksti  u  pxv  sJ^ov ;  • 
aut  dicit  o  XP^^°i  "^^i  ii^ixiag  ut  Lib.  VI.  c.  9.  oJg 
xipsla-^xt  (TTpxTsixg  o  ts  xpovo g  o  Ttjg  vih.txixg 
xTo^sBcoKsv .  Sed  nihil  mutare  audeo  quum  pro  certo 
non  habeam  lectionem  codicum  scribarum  errori  impu- 
tandam  esse. 

Lib.  XI.  cap.  26  et  27.  Siccii  caedes  narratur. 
Proditores  isti  milites  quibus  mandatum  erat  ut  Sic- 
cium   interficerent  eum  non  posse  vinci  et  interfici 
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videntes  in  pugna  stataria ,  cominus  pugnare  desti- 
terunt  et  longius  progressi  eminus  eum  adorti  aunt. 
c.  26  £(ixhhov  ol  (ih  trxvvloii  ,  ot  3«  x^Pf*"'^'^ »  "'  ^^ 
?t/Ao;j.  Caede  perpetrata  in  castra  reversi  rumorem 
spargunt  hostes  de  improviso  impetum  fecisse  et  Sic- 
cium  interfecisse.  Milites  vero  qui  in  castris  erant 
Siccii  mortem  aegre  ferentes  statim  subiit  suspicio 
eum  non  a  bostibus  sed  dolo  malo  a  suis  caesum 
esse  ,  quod  nuUius  hostis  occisi  cadaver  inveniretur. 
Jure  existimabant  Siccium  non  inultum  moriturum 
fuisse  praesertim  quum  cominus  pugnatum  esset.  Quid 
sequitur?  (c.  27.)  xvrdg  rs  yxp  o  XIkxios 'jroWxg  slxe 
•jrhvtyxq^  rxg  iJt,h  utto  x^Pl^*^"^ »  '"*?  ^'  wto  (TXvviuv  ,  rxi; 
5'  UTO  fiaxcctpwv ,  Kxl  0  vTXiTXKrri^s'  01  S'  i)x'  tKsivuv 
xv^ptjfiivot  TTxvreg  lixxoi-t p(ov  >5  ;:^f/3jC*«S«v  ^  o-ay- 
viuvj  (3iXoug  Sf  ov^efilav.  Ultima  vocabula  ttxv- 
reg  —  ov^sfiiav  corrupta  esse  pro  certo  habeo.  Mili- 
tibus  ipsa  mortuorum  vulnera  non  possunt  non  docu-, 
mento  esse  cominus  esse  pugnatum ;  in  prima  enim 
pugnae  parte ,  ut  ex  praecedentibus  apparet ,  Siccius 
quindecim  proditorum  interfecerat  et  duplo  majores  vul- 
neraverat ;  sed  nullus  sermo  est  eum  saxis  etiam  et 
jaculis  adversarios  suos  eminus  petiisse.  Omnes  igitur 
mortuos ,   praeter   ipsum  Siccium  et  ejus  armigerum 
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non  niai  gladiorum  vulnera  habebant.  Praeterea ,  ut 
hoc  unum  addam ,  opponuntur  inter  sese  vulnera 
Siccii  et  ejus  armigeri  et  vulnera  ceterorum ;  si  vero 
pariter  omnes  eadem  ratione  vulnerati  sunt  nuUus 
oppositioni  locus  esse  potest.  Libens  igitur  amplec- 
tor  Porti  conjecturam  qui  locum  depravatum  sic 
emendat  et  explet :  Trdvrsi  (la^xtpiav  fiiv,  x^pfAoSav 
Sf  jj  (xxuvlav  ij  /ofAsy;  ov^sfjtiav  TrXviyhv  eJxov. 

Lib.  XI.  c.  29.  TavTviv  Kvouvav  vj  Ovepyiviou  yuvvi 
—  el 7 0^1  XV  (ju7xv  cet.  Melius  mea quidem  sententia 
e/VoS/ov;  form^  femin.  gen.  hujus  vocabuli,  nisi  fallor, 
non  adhibetur. 

Lib.  XI.  cap.  34.  Tewxivxv  fuv  yxp  i.v6cyKviv  rwv 
TtKvccv  ^eofievviv  tTTepyeiv  kxI  rpecpeiv  ^  5  rt  xv  vi 
cpihig  i^eveyKf}.  Jure  Kiessling  in  Adnotatione  sua 
critica  observat  rwi/  TeKvuv  '^eofJt.evviv  vix  sana  esse. 
Inauditum  enim  est  matrem  hac  de  causa  amare  et 
alere  quodcunque  ei  natura  produxerit  quum  liheris 
indigeat;  exspectares  aliquid  hujuscemodi  eam  naturae 
necessitate  esse  vinctam  et  astrictam.  Melius  fortasse 
«vayKji  Txv  TSKvuv  sxofAhviv ;  sed  nihil  hac  in  re  pro 
certo  affirmare  audeo. 

Lib.  XIII.  c.  4.  Tovxtfrij  twv  Te  TroTaftiuv  kxI  twv 
xX>.uv  vxfixTuv  i^TriXev^pti  iysvero ,  .  .  .  .  ijvixa  fia^.tirra 
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Ka[jt,v£i  TTOiVTX  ^l^f^ci  Ta  (3oTCi.  Lacuna  quam  Struve 
significavit  sic  explenda  videtur:  «p^  sTovg  ^vIkx 
cet.  Tempora  enim  anni  Graece  dicuntur  clpat  Hovg 
vel  Tou  ivixvTov.  v.  c.  Lib.  VI.  c.  62.  «Vf  erovi 
^sifAspicj)  Lib.  VIII.  c.  89.  sv  Trviy^pqt,  ccpcf,  stov^.  cf. 
Thuc.  Lib.  VII.  c.  47.  t^,*  ts  upxg  tov  svixvtov  Txtf- 

Tiji   OWITJJJ    iv    ^    »7^SV0V<TIV    XvbpCOTTOI    {IXXKTTX. 

Lib.  XIII.  cap.  13.  (Kiessl.  IV.  p.  195.)  legimus 
pervulgatam  fabulam  (quam  Livius  narrat  Lib. 
V,  c.  48.)  Romanos  a  Gallis  in  angustias  adductos 
urbem  auro  redimere  voluisse ,  et  ducem  Gallorum 
quum  gladium  ponderi  addidisset ,  rogatum  quid  hoc 
significaret,  respondisse :  S^v-jvi  ToTg  KSKpxT^fiivoi? ;  qui- 
bus  verbis  Graece  exprimere  voluit  quod  apud  Livium 
legimus  vae  victis!  Plutarchus  in  vita  Camilli  cap. 
28.  iisdem  fere  verbis  utitur  :  i^vvt]  ToXg  KSKpxTmJcsvoiq. 
Polybius  de  hac  fabula  ne  verbum  quidem  neque  de 
interventu  Camilli ;  sed  quantivis  pretii  est  quod  nar- 
rat  B  c  18.  Venetos  subito  in  Galliam  expeditionem 
fecisse  qua  re  audita  Gallos  Romam  reliquisse  ut 
patriam  suam  defenderent.  Sic  mendax  Romanorum 
fabula  luculenter  exploditur. 

Lib.  XIV.  c.  11.  (Kiessl.  IV.  p.  202.)  (ax?.i7tx 
^e  TCf  (jcviysv  Tuv  vTTsp  Tr]v  dv^pciiTrivyjv  (pvrtv  xXXyjXovi 
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TxpxvofieTv.  Post  !pv(Tiv  Kiessling  inserendum  censet 
T/30,*,  quae  tamen  praepositio  cum  xxpxvoiAsTv  non 
solet  conjungi ;  multo  usitatius  est  ei<;  cf.  Lib.  X. 
c.  35.  —  iravTuv  —  wv  Wicf.  Ttvh  f<j  Tovg  iitfAxpxoui 
■7rapvivoiJt,mav  et  Lib.  XI.  c.  2.  xXXx  Kxl  elg  Tovg 
yxf^eTxg  xOtcov  Txg  evfjc6p(povs  Trapyjvofiovv.  Praeterea 
EIC  post  (?)yCIN  raulto  facilius  excidere  potuit  quam 
nPOC.  Non  igitur  dubito  quin  legendum  sit  eig 
dXKi^Xovg  TTxpxvofieTv. 

Lib.  XIV.  cap.  16.  (Kiessl.  IV.  p.  204.)  scriptum 
est :  fiXKxpiov  fiev  e^ovTeg  tov  d-TTO  TOvBe  ;cpo'voy, 
olg  XV  iyyivviTXi  tov  i7np)xve(TTXTov  t^  TrxTpiti  (TTk^x- 
vov  KXTxyxyeTv,  Kx^ijv  Te  kxI  d^xvxTov  evxKeiav  kxtx- 
\ei\povTeg  —  o'i  TxrTyjV  ixx^ijpU70VTeg  t/jv  tov  $iov 
TeXevTviv.  Suspectum  mihi  quidem  videtur  xpovov  pro 
quo  exspectarem  (iiov ,  nusquam  enim  alibi ,  quod 
sciam  ,  occurrit  ex,eiv  xP^vov  sensu  vitam  agere ;  (3iov 
contra  cum  ex^iv  conjunctum  saepius  invenitur  v.c. 
Lib.  XI.  c.  9.  xXXd  Kx)  TOthuv  oi  xXeiovg  tov  (3iov 
exov<Tiv  ev  Toig  xypoTg.  Sed  nihil  muto ;  fieri  enim 
potuit  ut  lectionem  a  codicibus  exhibitam  ipsi  auc- 
tori  placuerit. 

Lib.  XV.  c.  2.  (Kiessl.  IV.  p.  208.)  o  fAev  Ke^Thg 
ipepuv    fV)    Tov    OvxXepiov    Tqv    fixxxipav  ag    hx  Tijg 
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Trpo^oXije  slg  ra  TXeupx  iSx^^^S^  ^'^^»  Quam primum 
pro  aoristo  ^a\po(q  futurum  ^cvpuv  esse  substituendum 
luce  .clarius  est ;  Gallus  enim  in  eo  erat  ut  feriret , 
nondum  ferierat.  Certa  autem  est  lex  participium 
futuri  adhiberi  ad  consilium  aliquid  faciendi  indicandum. 
Lib.  XVI.  c.  8.  (Kiessl.  IV.  p.  224.)  gravi  vitio 
laborat.  Gajus  Laetorius  tribunus  militum  in  bello 
Samnitico  contubernali  suo  juveni  formosissimo  vim 
afferre  conatus  erat;  qua  re  audita  plebs  omnium 
consensu  hominem  libidinosum  et  impudentem  capite 
damnavit  ovx,  ci^imv  elg  eAfi/S"epa  (rafiXTa  kxI  TrpoTroXe- 
fiovvra  TJjff  T&v  &XXuv  ehev^epixg  Tovg  iv  TuXg 
xhXxig  ivTag  xpxalg  v^pit^eiv  Txg  xv*i)ce7T0vg  nai 
TTxpx  (puiriv  ToTg  xppeffiv  Z^peig.  Corruptum  est  procul 
dubio  ev  Txlg  xK^xig  dp^aTg,  quod  sensum  nuUum 
affert.  Quodnam  enim  munus  in  nostro  capite  memo- 
ratur  quod  liisce  aliis  muneribus  opponi  possit  ? 
Frustra  quaeris ;  de  uno  tantum  munere  nempe  de 
tribunatu  militum  mentio  fit.  Jam  Reiske  conatus  est 
librorum  ineptias  probabili  conjectura  summovere 
quum  censeret  ante  rxTg  xXXxiq  excidisse  \v  TuTg 
(TTpaTy^yixig  kxI  ;  sed  hac  quidem  conjectura  loci 
difficultas  non  tollitur ,  nullus  enim  locus  hic  esse 
potest  molestissimo  rxTg  a^?^xig.  Mea  sententia  nihil 
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excidit  sed  Txt^  dXXatg  ex  errore  librarii  cujusdam 
natum  est  quum  ipse  auctor  iv  (AeydtKKiq  scrip- 
sisset.  Nunc  demum  locum  sanatum  censeo,  namque 
01  iv  [AsyuXaiq  ovTSi  dp^xTg  optime  ad  unum  Laeto- 
rium  referri  potest,  neque  quod  propono  nimis  a 
codicum  scriptura  differre  videtur. 

Ridiculum  emblema  toUendum  ex  Lib.  XVII.  cap. 
15.  (Kiessl.  IV.  p.  229.)  Postumius  sTrtKs^x^ievoi  yap 
ix  T^i  exuTov  (TTpxTthi  TTepl  Tov?  h^r^tXiovg  av^pxi  elg 
Toi/g  I5/ou,*  xypohi  xTijyxyev  oJg  &veu  (Tt^^pou  Zpufibv 
iKeXevire  xetpeiv.  Quomodo  quis  quercetum  caedere 
possit  ferro  non  utens  nemo,  opinor,  adhuc  intellexit 
nec  unquam  intelliget.  Videtur  a  sciolo  quopiam 
adscriptum  istud  xvev  irt^vipov  quo  magis  horrenda  et 
vix  ferenda  consulis  audacia  videretur.  Ex  iis  vero 
quae  statim  sequuntur  luculenter  apparet  Postumium 
milites  suos  non  ineptis  et  puerilibus  vexationibus 
cruciare  voluisse  sed  eos  coegisse  ut  mercenariorum 
et  famulorum  operas  facerent;  quibus  de  causis  non 
dubito  quin  praeclarum  istud  &vev  tritijpov  lepido  sciolo 
quam  primum  sit  reddendum. 

Pyrrhus  hoc  agens  ut  Pabricium  donis  corrumperet 
sic  eum  de  sua  paupertate  monuisse  fertur:  Lib.  XIX. 
c.    14.   (Kiessl.  IV.  p.  242.)  «Vtc  /ctJjSsi/  d(4,etvov  Tm 
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TTSverruTcav  (SouhsuTcov  iv  ToTg  KaTa  tov  (ilov  haTe- 
Xelv,  Minus  mihi  placet  quod  editur  (SouXeuT&v.  Sena- 
tores  non  tam  pauperes  erant ,  alioquin  historici  hujus 
temporis  non  tam  diserte  de  Fabricii  paupertate  men- 
tionem  fecissent.  Praeterea  etiam  si  hoc  verum  fuisset 
minime  simile  veri  est  regem  Pyrrhum  hanc  de  pri- 
moribus  in  praeclara  Romanorum  civitate  sententiam 
habuisse.  Expungendum  igitur  twv  (3ou^euTuv  esse  pro 
certo  habeo  pro  quo  substituendum  censeo :  tmv 
^ohiT&v  vel  TeXxTuiv  vel  tale  quid. 

Eodem  capite  paulo  infra:  Kxi  TpuTov  (asv  ixl  Tag 
5/a^Aay«j,  o<ri)  ^dvxfAig  iv  ao! ,  TrapopfAiirov  Ti}v-(3ouhiiv, 
^i^^xaxuv  f  uq  eTrl  xxxw  Ttjg  T6?^eug  vfiiov  d^Tyfixi. 
Reiske  post  u?  inseruit  negationem  ov  quam  admodum 
miror  Kiesslingium  non  recepisse.  Ex  contextu  enim 
luce  clarius  apparet  negationem  hic  necessario  requiri. 
Pyrrhus  monet  Fabricium  ut  summa  ope  senatui 
pacem  suadeat ,  eum  docens  se  in  Italiam  venisse  ut 
Tarentinis  opem  ferret ,  graviterque  affirmat  se  statim 
post  amicitiam  cum  Romanis  conciliatam  ex  Italia 
discessurum.  Quid  vero  huc  attinet  se  ad  Romano- 
rum  perniciem  venisse?  Facile  intelligis  hocferrinon 
posse ;  omnia  enim  quae  adhibuerat  rex  ut  Fabricio 
persuaderet    se    bona   fide    pacem  petere   hoc   ipso 
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additamento     stulte    redarguisset.    Legendum    igitur 
censeo  as  ovk  evi  x»ku  kts. 

Lib.  XX.  c.  6.  (Kiessl.  IV.  p.  268.)  de  Bruttia 
pice  sic  editur  :  >}  St  TrAf/o-TJj  xal  5r/0T«T>j  TriTToup- 
yelTai  Kxi  Trxpix^i  Trariov  uv  "ktiasv  ^fzeTg  evu^erTciTijv 

T£  Xai  y  KVKUT»TVIV   TT]V  KXXOUflSViiVBpSTTixv  TrlTTav. 

Suspectum  mihi  est  yXvKVTd.TViv.  Portasse  substituen- 
dum  y Ki(TXPOTXTviv,  lentissimam,  quod  multo 
magis  cum  pice  convenire  mihi  quidem  videtur.  Cf. 
quod  Plinius  de  Bruttia  pice  testatur  Hist.  Nat.  Lib. 
XVI.  1 1 :  Bruttia  pix  lentore  ab  alia  pice  differt ; 
sed  non  pro  certo  affirmo  codicum  lectionem  mendo- 
sam  esse. 

Lib.  XX.  c.  9.  (Kiessl.  IV.  p.  269.)  latro  quidam 
Samnis  to  fisv  TrpwTov  cTri  ToTg  Spsatv  aypxvKov  Kxi 
fisiovx  Tov  (3iov  slxsv  tTTsi  Vs  ttXsTov  m5;j  Kxi  »^t6- 
fixxov  stoKst  ytyovivxt ,  jtoA/i/  ix^P^v  KXTxKxfi^xvsTXi^ 
KTs.  In  hisce  fJt.siovx  tov  fiiov  emendatum  videtur  ex 
TTXsiovx  Tov  (3iov  quod  libri  dant  sed  neque  fisiova 
neque  TrXsiova  sensum  ullum  probabilem  praebent. 
Nec  tamen  difficile  mihi  videtur  conjicere  quid  a 
manu  auctoris  profectum  sit.  Saepius  enim  xypxvKslv 
cum  7rXxvx(T^ xt  conjungitur et xypauXia cum TrX&vvi 
ut   Lib.    VI.    c.    44.    "^sov    uTrh   TxTg  xypxv?^ixis   %xl 
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•Trhxv X I i  fv  T}J  7roKe[Ji.i:f  xarip^eiv  ufid^.  Hoc  exem- 
plura  et  similia  secutus  censeo  TrKsiovx  vitio  natum 
esse  ex  t hxvvjr a  et  auctorem  scripsisse  aypauXov 
xal  TT  Kavi^Ta  ^iov ,  quod  optime  convenit  cum 
sequenti  ttoKiv  i^y/Jrtv  xaTxKafjt.(3dv£Tai.  Cf.  etiam  Plut. 
Numa  c.  4.  ubi  eadem  vocabula  conjuncta  sunt. 

Restat  mihi  ut  paucissimis  de  dialecto  et  de  ratione 
dicendi  Dionysii  disseram.  In  quo ,  opinor  ,  nihil  opus 
est  ut  multis  demonstrem  ejus  linguam  sicut  omnium 
hujusce  temporis  auctorum  variis  modis  discrepare  a 
certa  et  constanti  consuetudine  Atticorum.  Quum 
omnia  longa  die  immutari  soleant  fieri  non  potuit 
ut  formae  et  significationes  verborum  quae  apud 
Atticos  vigerent  eae  in  omnia  tempora  integrae  ma- 
nerent.  Hoc  imprimis  agam  ut,  prolatis  nonnuUis 
Dionysii  dicendi  rationibus  ex  Homero  aliisque  auc- 
toribus  depromtis ,  demonstrem  nostrum  lonica  et 
poetica  valde  amare. 

Lib.  I.  c.  4.  oTi  T^e  xoi^ifjiov  yevoiAtviig  xx^* 
viiJt,x<:  TToheui  ,  xtL  In  hisce  xoihfiog  est  Tragicorum 
et  Herodoti,  oratione  soluta  Atticorum  non  occurrens , 
pro  h^o^og.  Homerus  semel  hoc  vocabulum  in  malam 
partem  accipit.  Iliad.  VI.  358. 

Lib.  I.  c.  5.  OTi  f4,vpixs  iiveyxev  xv^pwv  xperde^ 
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pro    a:/5p<x?    «yjsSaus;    qua  ratione  dicendi  Homerus 
saepius  utitur ,  ut  Iliad.  III.   105. 

"A^sre  5f  Upiccfioto  /3/j^v,  o^p"  opxix  T«f4.vi]  xts. 
Iliad.  IX.  351.  (rBsvog  "ExTopoi.  Odyss.  VII.  167. 
iepov  (Asvot;  ^A^.Kivdoio. 

Lib.  I.  c.  33.  TToAAii  Sf  xxl  ahKx  —  fipsTvi  ^exv 
KxBiu<Tu<rav.  (oph^  Beoov  est  Tragicorum. 

Lib.  I.  c.  88.  'HpaxKex  "he  —  xxTdp^airBxi  ^vi^x- 
Tuv  xyvoov ,  STri  Kx^xpu  vupl  xy i^o (iivwv.  Ultimum 
verbura  usitatum  est  Pindaro  et  Tragicis  non  vero 
Atticis.  Aristophanes  semel  lepide ,  Plut.  681. 

eTeiTX  Txib''  [ttotxvx)  ijyi^ev  e^g  irdKTXv  Tivd. 
Usus  tamen  hujusce  verbi  apud  antiquos  et  Diony- 
sium  non  prorsus  idem  videtur ;  antiqui  enim  verbo 
xyl^eiv  utuntur  de  ara  consecranda,  cf.  Pind.  Olymp. 
III.  34.  TXTpi  [lev  (3ci}f/,uv  xyioiBevTuv  KTe.  et  Soph. 
Oed.  Col.  1495.  (Sotl^uTov  ea-Tixv  xyi^wv,  noster  vero 
de  hostia  immolanda.  Vide  etiam  Lib.  I.  c.  57.  Aiveixg 
Tiji  vos  Tov  t6kov   xyi^ei  ^eoT^. 

Lib.  I.  c.  40.  iji;  (%«p«^)  fieyx  iTroioiivTo  apxsiv, 
i.  e.  magni  faciebant ;  eodem  modo  Herodotus  Lib. 
VIII.  c.  3.  f4,sya  7re7roiijf4,ivoi  Trspmvxi  ttjv  'EAAaS^. 
Usitatius  in  tali  re  Trsp)  ttoK^.ov  TroieXir^xi. 

Lib.  I.  c.  55.  A  i  /3  «  S  f  ff  xuTofiXToi  vxfiuTos  ^^iittou 
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fx    7^»'  av£>,bov(rxi  u<p^>i<j-av.  Primum  vocabulum  est 
poetarum  ,  ut  Eurip.  Iphig.  Taur. 

«  TToKXai  'BxKpvuv  A//3<»5f?. 
Idem  vocabulum  adhibet  Dion.  et  Lib.  XI.  c.  37.  tx^ 
Ki^x^Xi  i^ifiXTTs  Tuv  ^xxpvuv  et  alibi. 

Lib.  IV.  c.  2.  Tov  [juv  ouv  Tapxuviov  XKOVffxvTa  ts 
XXI  [JLSTx  TXVTX  lSoW«  TO  Tspag  iv  Bxu (jIXT i  y S' 
viff^xi  et  Lib.  XI.  c.  27.  cci  i^eaffxvTO  tov  — 
XixKiov  —  iv  bxv (Jt,xT i  vi<7 XV.  Haec  ultima  Hero- 
dotus  imprimis  adhibet ,  nec  tamen  Thucydidi  sunt 
ignota. 

Lib.  IV.  c.  16.  i Ko<y  fAeiTO  S'  iv  ToTg  xyoi^i  fieTx 
Tobi  TpoiAxxoui;.  Notissimum  est  verbum  K0(7fi,e7v  apud 
Homerum  idem  significare  quod  apud  Atticos  tuttsiv. 
e.  g.  Iliad.  XI.  51. 

cp^xv  Va  fjt.iy*  'iTnrviuv  im  Tx(ppu  KO^fjCtj^ivTeg. 
pro  TXx^ivTeg. 

Lib.  IV.  c.  47.  Kiv^uvov  tov  fAtyKTTOv  t pixouviv 
et  Lib.  VII.  c.  48.  tov  vjrep  Tfjg  'puxni  xywva 
Tpixei.  cf.  Herod.  Lib.  VIII.  c.  102.  tto  \^oug 
TTOhXdKig  dy wv a g  ^ pa fiiovTXi  Trepi  jCpiuv  xutuv 
01  "E^Kitveg.  Videtur  haec  ratio  dicendi  imprimis  petita 
ex  Iliade  Lib.  XXII.  161. 

«AA«!    Trepi    ^ux^S    ^iov  "EKTopog  'iTnro^afioio. 
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Lib.  IV.  c.  53.  TToXXctKig  5«  oi  'PufAxToi  Toug  Ta(Slcvi 
ootr d.(Jt,sv  0 1  Kx\  KXTuxKeivavTSi  e\  tvjv  7ro?^iv,  KTe. 
Latine :  saepe  Romani  Gabiis  pulsis ,  eqs.  Hoc  sensu 
uBeTtTBat  et  activum  wBeTv  mihi  videntur  anteomnea 
Homerua  et  Tragici  adhibere.  Vide  Iliad.  VIII.  336. 

01   5'  IBvg  TaCppoio  (3xBelifg  U7av  'Axxiovi' 
Iliad  XI.  803,  804. 

'VeTx  ^e  k    xKf^iJTeg  KexfjnjOTX^  av^Spag  xvTiji 

u(Txi(rBe  TrpoTi  x<rTu  veiav  xtto  kuI  kXktixuv. 
Soph.  Oed.  R.  241. 

uBsTv  V  ctTr'  d"iKuv  TravTX^i ,  «>•  (Ji.ix<T[Jt.XTOi 

TOvV  ijfJth  ovTog. 

Lib.  IV.  c.  75.  Kx\  tx  ^o^xvtx  tjJ  ^ovK^  (pipeiv 
fij  Tov  ^ijfAov.  Dionysius  conatus  est  Graece  vertere 
quod  Romani  dicunt  ferre  ad  populum.  Graeci  vero 
in  tali  re  utuntur  composito  e  x  (pipeiv ,  ut  Demosth. 
contra  Neaeram  cap.  4.  —  Kai  i^vivsyKs  7rpo(3oxJ?\,svfAa 

sli   TOV    ^rjfiOV,    KTS. 

Lib.     V.     C.     1.     Kxi    ftSTX   TCVTO  KxBxpfiCVg   Tfji   7ri- 

Xsus  •jroiviffafji.svoi  xxi  opxix  t uftovTSs  (cf.  Lib.  X. 
c.  59.)  Haec  ultima  Herodoto  non  ignota ,  frequen- 
tissime  tamen  usurpat  Homerus  ut  Iliad.  II.  124. 

sIttsp  yxp  K    iBsKoifj(.sv  'A;^«/o/  ts  Tpuig  ts  , 

bpXIX    TTKTTX  TXfiOVTSg,   XpiBfJ!.Vj&VlfJI.SVXl   XfA<pU,   KT€. 
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cf.  Iliad  III.  73,  94,  105.  Herod.  IV.  201 ;  VII.  132. 

Lib.  VI.  c.  93.  Toy,*  KparhTOvg  rcov  veatv  ap  uy  ov  g 
xvra  TTSfjiTrei.  Homero  et  Tragicis  usitatum  est  xpayog 
quo  vocabulo  perraro  Attici  utuntur. 

Lib.   V.    c.   68.   —  Kttl  fjtiyx  tSi  koivu  Kepiog  vtto- 

KXfJL^XVStV ,     SXV     SKOVTSg     XTTO     Tijg    "TToKSUi     XTTOCPBX'- 

punTiv.  Ultimum  vocabulum  mihi  videtur  hic  nihil  aliud 
significare  quam  discedere,  ahire.  Antiquiores  vero 
x7ro(p5stps(TBxi  in  malam  partem  accipere  solent.  Vide 
Arist.  Nubes  789.  790. 

oiiK  iq  K^pxKag  xxoCp^spsi , 
t7rtKVj(r[JI,6TXT0V  KXi  dKXtOTXTOV   yspovTtov] 

Lib.  VIII.  c.  35.  Kxi  yovsTg  hilKous  xvt^  i^^svBspuv 
sTi  yyjpoog  oySw  ysvofAsvovi.  Dicendi  ratio  ex  Ho- 
mero  depromta;  e.  g.  de  Priamolliad.  XXII.  60,  61. 

^ujfjiopov,  ov  pa  TTXTrjp  KpovtSvn  tV<  yilipxoi  o v 5 w 

xliryi  sv  xpyaXit}  cp^hst ,  kts. 

Lib.  VIII.  c.  40.  KXiot;  xpsTij;  xBxvaTov  syyivotg 
ToT,'  itrofjisvoii  KaTXhfKsXv.  Primum  vocabulum  haud 
saepe  adhibetur  ab  Atticis ,  usitatissimum  vero  est 
Homero. 

Eundem  poetam  Dionysius  ante  oculos  habuisse 
videtur  Lib.  VIII.  c.  50.  ubi  Veturia  filium  suum 
obtestans   ut   iram    deponeret   inter  aiia  haec  dicit : 
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iyu  fjuv  ovK  £%«  TTug  tTTxiviru  rxvTX  tx  VKKvipx  — 
hKXiu[Jt,XTx ,    opctxra    KXTX^wyag  £vpii(4.ivxg  xttxviv  xv- 

BpUTTOlg    Kxi     TTXpXITVIdSlS  ,      UV     XV     i^Xf4,XpTXVU7l    TTSpi 

x>.X.illXo\jg ,  'iKSTVjpixg ,  Kxi  XiTxg  —  Kxi  TrohXoi  vihyt 
yt.sya.y.x  sig  xvTovg  s^xf4,xpT0VTsg  svx«Tg  Kxi  Bvvlxig 
Tov  %oAov  s^i^d(rxvT0.  Cum  quibus  conferens  Iliad. 
IX.  499.  sqq.  videbis  eandem  fere  sententiam  Phoe- 
nicem  adhibuisse  qua  animum  Achillis  placaret. 

Kxi  f*lv  Tovg  ^viS7(7i  Kxi  fu^wAjJ,;  xyav^^tv 

hOlfi^   TS  Kvhifi  TS   TapaTpuTru7^  XV^pUTTOI 

XKTtrofzsvot  ,   OTS  Ksv  Ti;  virsp(3iiTj   Kxi  xfzxprt]. 

xai  yhp  ts   Aitxi  s](ti  Aiog  Kovpai  fji.syay.oio  ,  kts. 

Lib.  VIII.  c.  61.  Ingenium  Marci  Coriolani  de- 
scribens  auctor  haec  dicit :  ovVs  jJ  ■kix.vtx  to.  xvBpuTrivx 
S7riKocrf4.ov(TX  %«p/^  (ivfjv  avToD  ToTg  TpoTroig)  aAA' 
tzsi  TTiKpog  Kxl  ;^j«Af?ros  ^v.  Quis  non  videt  hic 
nostri  ante  oculos  fuisse  quae  Xenophon  Anab.  II. 
6.  12.  de  Klearcho  scribit :  to  yxp  tV/%a/?/  ovk  sJxev, 
«AA'   dsi  xxhsxog  vjv  ku)   uftog.? 

Lib.  X.  c.  7.  hsKi^Xv^oai  V  ijf^lv  tjjv  xyopdv  Trspi- 
Tvyx^vsi  Kxlauv  —  <rvv  hipoig  xyspuxoig  fisipaKloig. 
Hic  noster  xyipuxog  in  malam  partem  accipit ,  non 
ita  Homerus  Odyss.  XI.  285 ,  286. 

»5  5f  n<'Aou  /3«<r/AfU£  ,  TiKSV  5i  ot  xyKxx  TSKva, 
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l>iiiTTopx  Ts  Xpofilov  Ts  UspDiXufjisvov  t'  /xyepu^ov. 

Lib.    X.   c.    9.   oAjjs  Sc    jcpx'^  xivo  fAsvi^  g    iTt  t^ 

TrpoThoKicf,    TMv    ^sivuv  riji;  TToXeui.   Verbum  Kpx^xlvetv 

est  antiquum  et  poeticum  significans  vibrare,  concutere, 

ut  legimus  Iliad.  XIII.  504. 

xixf^h  5'  Alvelxo  xpxixivofjiivi^  kxtx  'yxivji 
»/       ^ 

Lib.  XI.  c.  10.  ou  yxp  XTep  xhixg  ravB''  ouToog 
exsi  (cf.  Lib.  III.  c.  10).  Nemo ,  opinor,  apud  Atti- 
cos  scriptores  facile  xTep  inveniet  pro  avev ,  quo 
vocabulo  non  nisi  Epici ,  Lyrici  et  Tragici  utuntur 
et  seriores  qui  antiqua  imitari  solent. 

Lib.  XI.  c.  14.  f4,apTilpof4,ai  Beobg  uv  lepx  xx)  fiufi,ohi; 
xoivaTg  Buaiaig  yepxipofAev.  Ultimum  vocabulum 
apud  poetas  saepius  occurrit ,  rarius  vero  in  oratione 
soluta. 

Permulta  talia  hisce  addi  possunt  ut  Lib.  X.  c. 
10.  ^eloi  %o'A(9,'  et  dvBpccTivyi  vef^ea^ig.  Cap.  21. 
xy^ov  pro  iyyvg.  Cap.  16.  exyil36?,oig  xpfjff^xi 
fji,dxxig ;  inauditum  de  ipsa  pugna ,  exi^(3oKog  enim 
apud  Hom.  de  ApoUine ,  apud  poetas  Att.  prae- 
terea  de  armis  Cap.  24.  xe^^eue tv  cum  dativo  con- 
structum.  Cap.  25.  tx  (ruf4,ara  itc  Bxvdrov  pixra- 
a^xt.    Cap.   48.   o   ;^fpv>jTJ}j  ox^og.  Cap.  53.  kx- 
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fioiTog  (morbus)  et  KXfiXT>] pd  (Tu[jt,XT x.  Cap.  54. 
Xep(Tos  yfj  (ager  incultus).  Cap.  58.  (ivxlv £(t ^xi 
(perraro  apud  Plat.  et  Xen.).  Lib.  XI.  c.  13.  rxpx- 
T\x^e(TBxt  TJJ,"  opBiji  oh(>.  Cap.  15.  ofi/JiXTx.  Cap. 
38.  TTT&fix  (cadaver) ,  cet.  Sed  jam  me  tempus  admo- 
net  ut  finem  imponam  opusculo  meo. 


T  H  E  S  E  S. 


I. 

Caes.  de  Bell.  Gall.  I.  c.  44.  Debere  se  suspicari 
simulata  Caesarem  amicitia ,  quod  exercitum  in  Gallia 
habeat  sui  oppriraendi  causa  habere.  Legatur  quem 
pro  quod. 

11. 

Corn.  Nep.  in  vita  Pomp.  Attici  c.  9.  Secutum 
est  bellum  gestum  apud  Mutinam.  In  quo  si  tantum 
eum  prudentem  dicam ,  minus ,  quara  debeam,  prae- 
dicem ,  cum  ille  potius  divinus  fuerit ,  si  divinatio 
appellanda  est  perpetua  naturalis  bonitas ,  quae  nullis 
casibus  agitatur  neque  minuitur.  Verba  si  di^vinatio  — 
minuitur  omnino  delenda  sunt. 
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III. 

Ibid.  c.  10.  Neque  enim  suae  solum  a  quoquam 
auxilium  petiit  salutis.  Emendandum  videtur :  solius. 

IV. 

Cic.  pro  Plancio  XVIII.  §  45.  Decuriatio  tribulium 
descriptio  populi,  suffragia  largitione  devincta  seve- 
ritatem  Senatus  et  bonorum  omnium  vim  ac  dolorem 
excitarunt.  Repone :  iram. 

V. 

Cic.  de  Finibus ,  IV.  15.  §  40.  Atenim  [nam]  dici- 
tis  virtutem  non  posse  constitui ,  si  ea ,  quae  extra 
virtutem  sint ,  ad  beate  vivendum  pertineant.  Legen- 
dum  vid.  ipsam  dicitis  eqs. 

VI. 

Cic.  Tuscul.  Disp.  V.  38.  §  112.  videbatm\iteria. 
Lege  :  vivebat. 

VIL 

Livius  XXIV.  c.  10.  Et  praetoribus  prioris  anni 
pro  praetore  Q.  Mucius  obtineret  Sardiniam,  M.  Vale- 
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rius  ad  Brundisium  orae  maritimae ,  intentus  adversus 
omnes  motus  Philippi  Macedonum  regis ,  praeesset. 
Lege :  ex. 

VIII. 

Taciti  Ann.  I.  68.  Igitur  orta  die  pronmnt  fossas , 
injiciunt  crates ,  summa  valli  prensant.  Repcmendum 
vid.  proruunt,  fossis  eqs. 

IX. 

Virg.  Aen.  IV.   65. 

Heu ,  vatum  ignarae  mentes !  cet. 
Recte  Peerlkampius  :  fati. 

X. 

Horat.  carm.  II.  16.  17—20. 

Quid  brevi  fortes  jaculamur  aevo 
Multa  ?  quid  terras  alio  calentes 
Sole  mutamus  ?  patriae  quis  exsul 
Se  quoque  fiigit? 

Lectio :  mutamus  patria  ?  quis  cet.  defendi  potest. 

XL 
Xen.  Cyrop.  III.  3.  45.  Mupov  yup  rb  KparsTv  (3ov- 
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XOfAeVOUi     TX     TUCphX     TOV     JUfAUTOg    Xai     XOTrXX     TXUTCt 

ivavTix  TXTTfiv  Tor,"  TTOksiAioii  ^pevyovT a^.  Ultimum 
vocabulum  delondum  videtur. 

XII. 
Ibid.  V.  3.  37.  KeKet'u  Toui  ^upxMCpipovi  yiyeXtr^ai^ 

OTi   TouTO  (3xpilTXTo'v   ijTI  TOV  tTTpaTedfAXTOg.  Tou  Sf 
fixpUTXTOU    '^yOUfiiVOU,   XVXyXi}  ?0/,'^lUi  'eTTetr^XI  TXVTX 

Tx  ^XTTOV  UvTa'  Legeadum:  (^pxhfTaTov  et  (ipaiuTXTou. 

XIII. 

Xen.  Memor.  III.  5.  14.  Ov^^ev  dTTOKpu^ov  ^oKeT 
[/.01  elvxi  ,  «AA'  ei'  f4,ev  e^eupivTeg  tx  twv  irpoyovuv  eiri' 
Tvi^ei'fi,XTX  fAVjVev  ^eXpov  tKeivuv  iTTiTijieihiev ,  oySev  xv 
X^ipoui  iKeivuv  y  evevbxi.  Pro  ultimo  vocabulo  sub- 
stitue :  yevoivTo. 

XIV. 

Ibid.  III.  14.  3.  ixv  ti;  —  h^iji  —  fjt,ri  diTKiiveus, 
xhh^  vi^oviji  sveKa ,  ktI.  Vid.  leg.  <TiTyi7e(ai. 

XV. 

Ibid.  (Txo^  y'  XV  ,  ?4>>J ,  xXhOi  Tii  i^o^pxyoi  eU. 
Repone :  yxp  &v. 


.  ^v."-»  i  v ' 
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XVI. 

Ibid.  IV.  5.  7.  xvTOi  yxp  ^^ttov  rd  ivxvTix 
ffu(ppo<ruvtig  xai  xxpxa^lxg  tpyx  hTiv.  Pro  xinx  sub- 
stitue :  ivxvTix  et  dele  ivxvTia  post  tx, 

XVII. 

Demosth.  c.  Macart.  c.  67.  ZoXuv  —  k£?^suuv  ToTg 
xxToixo(iavoig  TTOieTv  Tovg  TpoffiixovTxg  iv  Tulg  xxbvi- 
Kothttig  ^fjtepaig.  Post  ttoisTv  subandiendum  tx  vofAi- 
t^ilisvx. 

XVIII. 

Ibid.  c.  Leocharem.  §  c.  6.  kuI  kxtx  ti^v  dyx,i- 
aTsixv  yvi^aioi  ovTsg.  Lege  (TvyysvsXc, 

XIX. 

Ibid.  c.  Callicl.  sl  /asv  yxp  yjv,  u  xv^psg  ^iKa(7Tx) , 
Xnpxhpx  TTxKiv  viro^sxofisvy],  kts.  Emenda:  "TraXxi. 

XX. 

Plut.  de  esu  carnium  Lib.  II.  c.  3.  liv^xyopxi;  kxI 
^EfiTs^OKX^g  iSl^ovTsg  sJvxi  kx\  rpog  Tot  aAA«  yivti 
hxxlov^.  Pro  ctAAa  ysvi^  lege :  xKoyx. 
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XXI. 

Ibid.    Quaest.  Conv.   Lib.    III.   Q.  v.  c.  2.  §  12. 

cog     yxp     eoiKs ,  iJi,»XiiTrx     St    ui    elpiixiCfjtev,    iolxatri 

ToTg    TTpev^ilTttii  01    fie^uovTei.   Excidit    vioi    ante 
(ieBtJovTei. 

XXII. 

Antiphanis    fab.    incert.    XII.   (Aug.    Meineke  fr. 
poet.  com.  nov.) 

xpu^xi ,  ^ei^ix , 

XTTXVTX    TO?AA«    Tig    ^UVXIT*    XV    ThijV    ^UOTv  , 

oivov   T e    Tiv uv  elg  epuTai  t'  ifi7re<Tcliv. 
xfiCpoTepx  fjcyjvifet  yxp  xtto  tohv  (S^efAfixTuv. 
xxi  Twv  y.oyuv  Txvb\  u(TTe  Tovg  xpvovfAtvovg 
fixKiJT»  TOUTOig  xxTa(pxvtTg  TTOteT, 
Pro  Tf  TTivuv  lege  :  Trejruxug. 

XXIII. 

Menandri  yvoifixt  f^ovoffTixoi  (Mein.  in  lib.  cit)  vs.  523. 
vxvog  ^etvov  xv^puirotg  xxxiv. 
Videtur  idem  vs.  occurrere  vs.  732. 

xjTTovotx  "Betvov  hriv  xv^puTTOtg  xxxov. 


;^T.A-.  ' 
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XXIV. 

Ibid.  vs.  431. 

Videtxir  legendum: 

oCi  5it  0-'  iTtx^ipsiv  Tolq  SfSyo-Ty^^jjxcV;. 

XXV. 

Apoll.  Caryst.  vs.  I.  fabulae  quae  inscHbitur  y/ja^*- 
fjt,ttT£i^ioiroiog  (Meineke  in  lib.  cit.) 

u  TTCiVTeg  dvBpuxoi  tI  to  ^fjv  ^"Beug 
TTapivTsg  tTTiiieKeivbs  Tov  nxKtog  TTOieXv 
■7roXeiJt,ovvTeg  «AAjjAo/j  ; 
Legendum  videtur  :  u  Txhxveg. 

XXVI. 

De  verklaring  van  Prins  Willem  III  (particuliere 
brief  aan  den  Raadpensionaris  Fagel  na  den  slag 
van  St.  Denis)  „Ik  kan  voor  God  verklaren,  dat 
ik  niet  geweten  heb  als  dezen  middag  ,  uit  uw  mis- 
sive  van  den  136«»^  dat  de  vrede  gesloten  was",  mag, 
ook  na  de  jongste  studie  over  dit  onderwerp  van  den 
Hoogleeraar  R.  Fruin  (Versl.  en  Med.  der  K.  A. 
V.  Wetenschappen  II.  IV.  1.)  geen  sophisme  ge- 
noemd  worden. 
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XXVII. 

Niet  juist  drukt  K.  von  Eotteck  zich  uit  in  zijne 
Algem.  Gesch.  IX.  p.  135.  ,Maximilian  Robespierre 
—  blutgierig ,  heuchlerisch  —  gegenstaid  des  Ab- 
scheues  und  des  Entsetzens,  doch  nicht  der  Verachtung. 


J. 
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